Oazzetta tal=Gvern ta’ Adalta

The Malta Government Gazette

PUBBLIKATA B'AWTORITA’ — PUBLISHED BY AUTHORITY
I-Gimgha, 11 ta’ Lulju, 1980 iz 10¢
13,748 I;;'lga;’ 11th Julyl,J ]1“980 P;i;cze l10&:
NOTIFIKAZIIONIJET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES
Nru. 355 No. 355
PUBBLIKAZZJONI TA’ ATT PUBLICATION OF ACT IN SUPPLEMENT
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni generali IT is notified for general information that
illi I-Att 1i gej huwa ippubblikat fis-Suppliment the following Act is published in the Supplement

li jinsab ma’ din il-Gazzetta: to this Gazette:
Att Nru. XX ta’ 1-1980 imsejjah 1-Att ta’ 1-1980 Act No. XX of 1980 entitled the Malta Armed

li jemenda 1-Att dwar il-Forzi Armati ta’ Malta. Forces (Amendment) Act, 1980.

II-11 ta’ Lulju, 1980 11th July, 1980

Nru. 356 No. 356

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ TA’ LIGI PUBLICATION OF BILL IN SUPPLEMENT

FIS-SUPPLIMENT
HUWA avzat ghall-informazzjoni generali IT is notified for general information that
illi IFAbbozz ta’ Ligi li §ej huwa ippubblikat fis- the following Bill is published in the Supplement
Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzetta: to this Gazette:
Abbozz ta’ Ligi Nru. 154 imsejjah I-Att ta’ Bill No. 154 entitled the Building (Price
1-1980 dwar il-Kontroll tal-Prezzijiet tal-Bini. Control) Act, 1980.

11-11 ta’ Lulju, 1980 11th July, 1980
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Nru. 357
KUMMISSIONI LILL-BEJJIEGEHA TAL-BOLLI

SKOND id-disposizzjonijiet  tar-regolament
8 (3) tar-Regolamenti ta’ 111975 dwar Bejjiegha tal-
Bolli, il-Ministru ta’ I-Izvilupp, Energija, Port u
Telekommunikazzjonijiet approva illi, b’sehifi mill-
21 ta’ Lulju, 1980, irrata ta’ kummissjoni 1i tithal-
las lill-bejjiegha tal-bolli fuq ix-xiri ta’ bolli u
stationery postali ghandha tkun 2 ¢entezmi fil-£.

II-11 ta’ Lulju, 1980

Nru. 358
NOMINA TEMPORANJA

IL-PRIM Ministru approva dan 1i gej:—

No. 357
COMMISSION TO STAMP VENDORS

IN terms of regulation 8 (3) of the Stamp Ven-
dors Regulations, 1975, the Minister of Develop-
ment, Energy, Port and Telecommunications has
approved that, with effect from 21st July, 1980, the
rate of commission payable to stamp vendors on
the purchase of postage stamps and postal statio-
nery shall be 2 cents in the £.

“11th Tuly, 1980

No. 358
ACTING APPOINTMENT

THE Prime Minister has approved the  fol-

~ lowing: —
ISEM POST x DIPARTIMENT DATA
NAME POST i DEPARTMENT DATE
|
Mr Loris Serge Kummissarju Artijiet 5. 7.80
Commissioner Lands
(OPM /E/1253/65) !
J

II-11 ta’ Lulju, 1980
Nru. 359

ORDINANZA DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAPITLU 7%)

IL-KUMMISSAR]JU tat-Taxxi Interni jghar-
raf illi fid-dati 1 jidhru hawn taht, il-prezz
tad-deheb u l-fidda 1§ fuqu huma ibbazati l-valu-
tazzjonijiet maghmulin mill-Konsly ghall-Had-
diema d-Deheb u l-Haddiema 1-Fidda gie iffissat
ghall-finijiet ta’ l-artiklu 12 ta’ l-imsemmija Ordi-
nanza kif gej:—

Deheb Pur — Pure Gold

Data — Date Gramma

1ith July, 1980

No. 359

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ORDINANCE

(CHAPTER 74)

THE Commissioner of Inland Revenue noti-
fies that on the dates shown hereunder, the
price of gold and silver on which valuations made
by the Consuls for Goldsmiths and Silversmiths
are based has been fixed for the purposes of sec-
tion 12 of the said Ordinance as follows:—

Fidda Pura — Pure Silver

Ugqgija Maltija Gramma Ugija Maltija

Gram Maltese Ounce Gram Maltese Ounce
4. 7.1980 £M7.36,6 £M194.93 19¢7 £M5.21
7. 7.1980 £M7.33,3 £M194.03 19¢7 £EM5.21
3. 7.1980 £M7.41,3 £M196.15 19¢c8 £M5.25
9. 7.1980 £EM7.41,0 £M1196.06 19c4 £EM5.12
10. 7.1980 £M7.26,6 £EM192.27 18c9 £M4.99

T-11 ta’ Lulju, 1980
(M 40/72)

11th July, 1980
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Nru. 360
AWTORITA’ TAD-DJAR

- B'RIFERENZA  ghan-Notifikazzjoni  tal-
Gvern Nru. 483 tas-27 ta’ Settembru, 1979, dwar
Beejje¢ ta’ Art tal-Home-Ownership, qeghdin
isiru l-emendi li gejjin:—

HAD-DINGLI
Bic¢¢a art Nru. 41 bfacécata ta’ 7.9m, b’rata semi
kummeréjali — £M27 fisssena ¢ens (Skema
II).

IL-GUDJA
Bic¢a art Nru. 59 b*faccata ta’ 7.0m, brata semi
kummerc¢jali — £M21] fis-sena ¢ens (Skema
1D).

HAL QORMI — TA’ FARZINA

Bi¢éa art Nru. 88 bfac¢cata ta’ 7.0m, b'rata semi
kummerc;ah — £M35 ﬁs—sena éens (Skema
). :

Bicca art Nru. 89 b’faccata ta’ 12.1m, b’rata semi
kummeréjali — £M42 fis-sena oens (Skema
1I).

Bic¢éa art Nru. 102 b'faccata ta’ 7.6m, b’rata semi
kummerc¢jali — £M30 fis-sena ¢ens (Skema
1).

Bi¢éa art Nru. 116 bfaccata ta’ 7.0m, b’rata semi

kummerc¢jali — £M32 fis-sena ¢ens: (Skema

D).

Bicca art Nru. 117 bfaccéata ta’ 7.0m, b’rata semi
kummerc;ah — £M33 ﬁs~sena oens (Skema
. :

IL-QRENDI
Bi¢c¢a art Nru. 72 bfa¢cata ta’ 7.0m, b’rata semi
kummer¢jali — £M23 fis-sena ¢ens (Skema
1D).
Bic¢a art Nru. 73 bfacéata ta’ 7.0m, b’rata semi

kummercjali — £M23 fis-sena ¢ens (Skema
1I).

HAL SAFI

Bi¢¢a art Nru, 15 b’facéata ta’ 7.5m, brata semi
kummercjali — £M23 fis-sena cens (Skema

ID).

1Z-ZEJTUN — I
Bicca art Nru. 21 bfaééata ta’ 11.0m, b’rata semi

kummer¢jali — £M35 fis-sena ceng (Skema
II) (skond il-Pjanta riveduta).

Bicca art Nru. 22 b'faééata ta’ 11. Om, b’ raJta semi
kummerc¢jali — £M23 fis-sena cens (Skema
II) (skond 11-P]anta riveduta).

I-11 ta’ Lulju, 1980
(H.A. 5/76)

No. 360
HOUSING AUTHORITY

WITH reference to Government Notice No.
483 dated 27th September, 1979, regarding the
Home-Ownership Plots, the following amend-

ments are made: —

DINGLI
Plot No. 41 with 7.9m frontage, at semi comimner-
cial rate — £M27 per annum ground-rent
(Scheme 1I).

GUDJA
Plot No. 59 with 7.0m frontage, at semj commer-
cial rate — £M21 per annum ground-rent
(Scheme II).

QORMI — TA’ FARZINA

Plot No. 88 with 7.0m frontage, at semi commer-
cial rate — £M35 per annum ground-rent
(Scheme II).

Plot No. 89 with 12.1m frontage, at semi commer-
cial rate — £MH42 per annum ground-rent
(Scheme II).

Plot No. 102 with 7.6m frontage, at semi com-
mercial rate — £M30 per annum ground-rent
(Scheme II).

Plot No. 116 with 7.0m frontage, at semi com-
mercial rate — £M32 per annum ground-

- rendt (Scheme II).

Plot No. 117 with 7.0m frontage, at semi com-
mercial rate — £M33 per annuImn ground-
rent (Scheme II). ,

QRENDI

Plot No. 72 with 7.0m frontage, at semi com-
mercial rate — £M23 per annum ground-
rent (Scheme II).

Plot No. 73 with 7.0m frontage, at semi commer-

cial rate — £M23 per annum ground-rent
(Scheme II).

SAFI

Plot No. 15 with 7.5m frontage, at semi commer-
cial rate — £M23 per annum ground-rent
(Scheme I0).

ZEJTUN — I
Plot No. 21 with 11.0m frontage, at semi com-

mercial rate — £M35 per annum ground-
rent (Scheme II) (according to revised Plan).

Plot No. 22 with 11.0m frontage, at semi com-
merciali rate — £M23 per annum ground-
rent (Scheme II) (according to revised Plan).

11th July, 1980
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Nru. 361

- L-ESTRATT ta’ Process Verbali li hawn
hawn taht ta’ l-estrazzjoni tal-hames fazi tal-118-
il Lotterija Nazzjonali li saret fid-29 ta’ Gunju,
1980 hija pubblikata skond u ghall-finijiet tar-
Regolament 27 (4) tar-Regolamenti ta’ 1-1977
dwar il-Lotteriji tal-Gvern — A.L. 78 ta’ 1-1977.

B’Kara, Malta

No. 361

THE subjoined extract of the Procés Verbal
of the draw of the fifth phase of the 118th Na-
tional Lottery held on the 29th June, 1980, is pub-
lished in terms and for the purposes of Regulation
27 (4) of the Government Lotteries Regulations
1977 — L.N. 78 of 1977.

Ordni tal-Premjijiet Numru tal-Biljett Nome-de-plume Pajjiz
Order of Prizes Ticket No. Country
1st £M50,000 B280231 B. 830 Sliema, Malta
2nd £M 10,000 C107832 Safari " Zabbar, Malta
3rd £M3,000 AS590339 HT.A. Rabat, Malta
4th £M2,000 C270158 Putatta Marsa, Malta
5th £M1,000 B581882 Zweg Jardi Ramel Sliema, Malta
6th £M600 A024469 Dar il-Providenza Bahar-i¢-Caghaq, Malta
7th £M400 B276030 San Martin Rabat, Malta
10 PREMJUIET TA’ £M100 IL-WIEHED
10 PRIZES OF £M100 EACH
Nru. Nru.
tal-Biljett Nom-~de-plume Pajjiz tal-Biljett Nom-de-plume Pajjiz
Ticket No. Nom-de-plume Country Ticket No. Nom-de-plume Country
B046931 Santa Rita Qormi, Malta C557565 Ciéén Hamrun, Malta
A128312 Howard F. Riggs Saudi Arabia B106791 Niddri Marsascala, Mailta
B361495 Nadine St. Julian’s, Malta A544448 Dar Zajra Mgqabba, Malta
B373772 Santa Rita Naxxar, Malta C463919 Grazzi Joe Mosta, Malta
B181408 Danjela San Gwann, Malta C525800 H. King Derby, UK.
100 PREMJIU TA’ £tM50 IL-WIEHED
100 PRIZES OF £M50 EACH
Nru. Pajjiz Nru. Pajjid
tal-Biljett Nom~de-plume Country tal-Biljett Nom-de-plume Country
Ticket No. Nom-de-plume Ticket No. Nom-de-plume
C458777 Ing trid Tkun Zejtun, Malta A540753 Il-Madonna ta’
C181232 Tiki Essex, U.K. Mminsija B’Kara, Malta
C027091 Qatt ma tela B’Kara, Malta AS557188 Kemm gqed tikolni
A336447 P. Patel W. Midlands, UK. Idi B’Kara, Malta
C605677 Lawrence Glynn C547924 Sefru Gudja, Malta
. ASP Necktor Trinidad A084555 Petrov Samou Yugoslavia
B191931 11-Qirji Keréem, Gozo C047628 Unlucky Fgura, Malta
C532480 E.L. Grimson Middx. UK. A030064 Bugharbiel Zejtun, Malta
A583070 T2’ Fatima Tarxien, Malta A052736 Redentur Zabbar, Malta
B282543 Three Piece Problem Hamrun, Malta C343081 The Parker " Mich. US.A.
B273302 . Reply to lost In- C192331 Pussy Cat Hamrun, Malta
spiration Qormi, Malta C091432 Madonna tal-Carm-
A133768 M.F. Fitzgerald Colombus, U.S.A. nu Gzira, Malta
033066 S. Pietru u S. Pawl Zurrieq, Malta A365064 Xuxu Floriana, Malta
B180883 Santa Rita Qormi, Malta A045956 Simone Mosta, Malta
A012901 Elvis B’Kara, Malta A389378 Gmalb Monrovia, Liberia
A190267 Nannu Marsa, Malta C037472 White Horse Msida, Malta
A08567T ILucky Dip Som. UK. C524175 Qas 2 Carlisle, U.K.
A074379 What a Blessing Wales, UK. A285769 First & Last Hamrun, Malta
A591385 St. Rita Msida, Malta A599241 Jackadandy Yorkshire, UK.
C306927 Unicorn Surrey, U.X. B374987 Ticket Attard, Malta
B049916 Silg Valletta, Malta A081398 Hopeful Kent, UK.
A281197 Sant Anna B369558 W.T.A.

Gzira, Malta



TI-11 ta’ Lulju, 1980

Nru.
tal-Biljett Nom-de-plume
Ticket No. Nom-de-plume

C557394 Ian

C523858 Peanuts

C441407 Libra

Q053062 Hija Peppi
B589450 Gerger.7845
A053964 Manchester United
267558 Abdulla |
A558875 Bonjour Monsieur
A024141 Tal-Pizatur
C105770 Liza. il-Kerha
A084719 We Three

A547702 Imharbat

C378703 Miguel A. Quinonez
C522862 Suski

C187914 Kadaz

C261014 V. Kinsella
342630 Dominy

C526137
A016819
A375383

Pallazzina

My Rest

Scubaquo Supplian-
cies

La Valette

Gemini

A587702
A042546
C022378
A325173
B475060

Passag ghall-Tnejn
Qui-si-Sana
Oxonian

A325162 F.C. Stone
B285123 Ashes

A279987 Dawra sa Moscow
A287861
A279037

Stephen
D. R. Targett

Ni¢é¢ertifika i dan ta’ hawn fuq hu estratt
ta’ Dokument “Y” tal-Process Verbali tal-hames

Pajjiz
Country

Birmingham, U.K.
Lancs. UK.
Norfolk, UK.
Naxxar, Malta
Zejtun, Malta
Luga, Malta
Kuwait

Rabat, Malta
Manikata, Malta
Marsa, Malta
Liverpool, UK.
Marsa, Malta
Honduras
London, UK.
Cospicua, Malta
Liverpool, UK.
Bristol, U.K.
Hants, UK.
Qormi, Malta

Kalkara, Malta
B’Kara, Malta
Dorset, UK.
Rabat, Malta
Dorset, UK.
Wales, UK.
Surrey, UK.
Scotland, UK.
Zurrieq, Malta
Paola, Malta
Scunthorpe, UK.

fazi tal-118-il Lotterija Nazzjonalj.

111 ta’ Lulju, 1980

C. J. BUTTIGIEG,
Direttur tal-Lottu Pubbliku

B584909
B277562

C285463
A081014
C444018
A392066
320078
Bi126753
C307508
B092718
AS557322
095848

C307826
522003
B454143
C280642
A094291
AD51662
B282249
B128680
A374449
C224206
A184437
C248504
B372386
B181553
AD45780
B287733
A193010

Pajjiz,
Country

Ir-Redentur

San Pawl u S. Piet-
Tu

Andorra
High Hopes
Claire

F. Dirosa
Zagreb

C. Smith
None k
Joe

Giorgia

Catherine & Fran-
cis

Duda

Snowy

Neliles mill-Mara
Two Friends
Laptu Imqaddes
Las Vegas
Bormla

E.S. Menon
André & Tony
K.S. Rajan
I-Gané

A. T. Mohamed
Kaccatur
Imhawwad
Sakura

JolJo

St. Joseph

1557
Nru.
tal-Biljett Nom-de-plume
Ticket No. Nom-de-plume

St. Julian’s, Malta

Hamrun, Malta
B’Kara, Malta

Essex, U.K.

Sussex, UK.
Southampton, Bermuda
Huaarlem, Hofland
Freeport Bahamas
Guam

London, U.K.

B’Kara, Malta

B’Kara, Malta
Paola, Malta
Scotland, UK.
Sliema, Malta
Marsa, Malta
Qormi, Malta
Giira, Malta
Mosta, Malta
Sultanate of Oman
Sta. Venera, Malta
Sharjah, U.A.E.
St. Julian’s, Malta
Sana’a, Yemen
Cospicua, Malta
M’Xlokk, Malta
Kanagawa, Japan
Paola, Malta
Mosta, Malta

Certified that the above is an extract of
Document “Y” of the Procés Verbal of the fifth

phase of the 118th National Lottery.

C. J. BUTTIGIEG,

Director of Public Lotto

11th July, 1980
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AVVIZI TAL-PULIZITA
Nru. 36

Bis-sahha ta’ l-Artikolu 81 (1) tal-Kodici tal-
Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13} il-Kwmmissarju
tal-Pulizija b’dan igharraf illi l-vetturi tas-sew-
gan ma jkunux jistghu jghadduy mittoroqg im-
semmija hawn taht fid-dati u 1-hinijiet mdzkatx
minhabba festi religjuzi.

VALLETTA/IX-XATT

Nhar is-Sibt, it-12 u I-Hadd, it-13 ta’ Lulju,
1980, mis-6 p.m. sakemm jergghu jinfethu mill-
Pulizija mit-Telgha ta’ Liesse, bejn Bieb ir-Regi-
na Vittorja u Xatt Lascaris, Xatt il-Barriera, bejn
it-Telgha ta’ Liesse u n-naha ta’ fuq ta’ Triq Pe-
riferali, Trig il-Lvant, bejn Triq Kristofru u Bieb
ir-Regina Vittorja u s-Sur kollu ta’ Santa Barba-
ra.

Nhar il-Hadd, it-13 ta’ Lulju, 1980, mill-10
a.m. sa nofs in-nhar, bejn Trig San Pawl, Trig
San Nikola, il-Barrakka t'Isfel, Triq l-Lvant u t-
Telgha ta" Liesse.

L-ipparkjar ta’ karozzi fit-torog imsemrﬁiﬁja
hawn fuq ma jithalliex ukoll isir matul il-hinijiet
indikati.

HAL LIJA

Fi-1 u t-2 ta’ Awissu, 1980, bejn it-8 p.m. u
nofs il-lejl u fit-3 ta’ Awissu, 1980, bejn il-5 p.m.
u nofs il-lejl minn Triq il-Kbira, Triq is-Salvatur,
Triq Merino, Triq Preziosi, Triq I-Ifran, Triq
Sant’Andrija u parti minn Trig Annibale Preca,
bejn Trig Sant’Andrija u Triq il-Kbira.

Il-Karozzi tal-Linja ta’ Hal Lija/H’Attard lh‘
jkunu sejrin lejn Valletta u lura ma jdurux ma’
Hal Lija.

HATTARD

Fit-13 u I-14 ta’ Awissu, 1980, bejn it-8 p.m
u nofs il-lejl u fil-15 ta’ Awissu, 1980, bejn is-6
pm. u l-11 p.m. minn - Triq il-Kbira, Triq Santa
Marija, Triq il-Mithna, Triq San Duminku u Triq
il-Mosta.

II-Venda tal-Karozzi tal-Lsi’nja» ta” H Attard
tittiehed hdejn Il-Istazzjon: il-Qadim tal-Ferrovija
fi Trig Sant’Antnin, H Attard.

PIRKIRKARA

Fit-22 ta’ Awissu, 1980, bejn it-8 p.m, u I-11
pm. minn Trig il-Kbira Has—Samed Trig Santa
Liena, Pjazza Santa Liena, Trig il-Kbira, Triq
IImsida, Trig Santu Rokku u Trig San Giljan.

Fit-23 ta” Awissu, 1980, bejn id-9 am. u s-1
pam. minn Pjazza Santa Llena, Triq Santu Rok-
ku, Triq l-Imsida, Triq il-Kbira u Triq Brared u

.. POLICE NOTICES
No. 36.

In virtue of Section 81 (1) of the Code of
Police Laws (Chapter 13) the Commissioner of
Police hereby notifies that the transit of vehicles
through the streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates and hours mennoned
in connection with religious festivities.

VALLETTA /MARINA

On Saturday, 12th and Sunday, 13th July,
1980, from 6 p.m. until re-opened by the Police
through Liesse Hill, between Victoria Gate and
Lascaris Wharf, Barriera Wharf, between Liesse
Hill and top of Peripherial Road, East Street,
between Christopher Street and Victoria Gate
and all of St Barbara Bastion.

On Sunday, 13th July, 1980, from 10 a.m. to
12 noon, between St Paul’s Street, St Nicholas
Street, Lower Barracca, East Street and Liesse
Hill. ‘

The parking of cars in the abovementioned
streets will also be prohibited during the hours
indicated. :

LIJA

On the st and 2nd August, 1980, between
8 p.m. and 12 midnight and on the 3rd August,
1980, between 5 p.m. and 12 midnight, through
Main Street, St Saviour Street, Merino Street,
Preziosi Street, Bakery Street, St Andrew Street
and part of Annibale Preca Street, between St
Andrew Street and Main Street.

The Lija/Attard Route Buses proceeding
iowards Valletta and vice-versa will not encircle

ija

ATTARD

On the 13th and 14th August, 1980, between
§ p.m. and 12 midnight and on the 15th August,
1980, between 6 p.m. and 11 p.m. through Main
Street, St Mary Street, Mill Street, St Dominic
Street and ‘Mosta Road.

The Attard Route Bus Terminus will be
shifted near the Old Railway Station in St An-
thony Street, Attard.

‘BIRKIRKARA

On the 22nd August, 1980, between 8 p.m.
and 11 p.m. through Main Street Has-Sajjied, St
Helen Street, St Helen Square, Main Street, Msi-
da Street, St Roque Street and St Julians Street.

On the 23rd August, 1980, between 9 a.m.
and 1 p.m. through St Helen Square, St Roque
Street, Msida Street, Main Street and Brared
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bejn- is-7 p.m. u nofs il-lejl minn Trig il-Kbira,
Triq Santa Liena uw Pjazza Santa Liena.

F1-24 ta’ Awissu, 1980, bejn it-8 a.m. u nofs
in-nhar minn Pjazza Santa Liena, Trig Santu
Rokku, Trig 1-Imsida u Triq il-Kbira u bejn is-6
p.m. u nofs il-lejl minn Trig il-Kbira, Triq Santa
Liena u Pjazza Santa Liena.

II-11 ta’ Lulju, 1980

* * * *

Nru. 37

Billi nghata permess li f-20 ta’ Lulju, 1980,
isiru t-tigrijiet ir-Rabat, Ghawdex, il-Kummissar-
ju tal-Pulizija bis-sahha ta’ l-artikolu 31 (1) (f)
tal-Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13)
hareg l-ordnijiet 1i gejjin:—

1. Ebda bhima ma ghandha tichu sehem
f'tigrija jekk ma tkunx miktuba minn sidha. II-
kitba ghandha ssir ir-Rabat, fl-Uffic¢ju Principa-
li tal-Pulizija, Ghawdex, bejn is-7.30 a.m. u s-1.00
p.m. fid-19 ta’ Lulju, 1980.

2. Ebda bhima ma tista’ tiehu sehem fit-tig-
rijiet jekk ma jkollhiex f'halgha I-hadid tal-brilja.

3. Kull bhima 1i tkun ged tiehiu sehem fit-
tigrijiet ghandha jkollha numru madwar ghon-
gha. Dan in-numru jinghatalha mill-Pulizija meta
tinkiteb il-bhima.

4. Hadd ma jista’ jingeda bin-niggieza jew
b’ghodod ohra bil-ponta,

5. Dawk li ghandhom ingas minn 18-l sena
ma jkunux jistghu jaghmluha ta’ gerrejja kemm-
il darba ma jkunux iriduhom missierhom jew
ommhom jew it-tutur taghhom.

6. Hadd ma jista’ jressaq il-bhejjem lejn il-
post ftat-tluq, qabel ma jkun hemm ordni ghal
hekk mill-Uffi¢jal tal-Pulizija inkarigat minn din
il-haga. Hadd ma jista’ jogghod hdejn il-post tat-
tluq minghajr il-permess tal-Pulizija.

-~ 7. Is-sinjal tat-tluq ji‘nghata minn Uffi¢jal
tal-Pulizija b’tir ta’ pistola.

8. Il-gerrejja ma ghandhom jingdew b’ebda
mezzi mhux legittimi biex ma jhallux gerrejja
ohra jagbzuhom.

9, THadd ma jista’ jilqa’ I-bhima fil-post fejn
jaslu l-bhejjem, jekk dak Ii jkun ma jkunx mik-
tub ghalhekk fl-Uffic¢ju Principali tal-Pulizija, ir-
Rabat, Ghawdex, u jekk ma jkollux madwar

Street and between 7 p.m. and 12 midnight
through Main Street, St Helen Street and St
Helen Square.

On the 24th August, 1980, between 8 a.m.
and 12 noon through St Helen Square, St Roque
Street, Msida Street and Main Street and bet-
ween 6 p.m. and 12 midnight through Main
Street, St Helen Street and St Helen Square,

11th July, 1980

* * * *

No. 37

Permission having been granted for the hold-
ing of races at Rabat, Gozo, on the 20th July,
1980, the Commissioner of Police in virtue of
Section 31 (1) (f) of the Code of Police Laws
(Chapter 13) has issued the following orders:—

1. No animal shall take part in any race
unless it has been registered by the owner. Re-
gistration shall be made at the Police Headquar-
ters, Victoria, Gozo, between the hours of 7.30
a.m. and 1.00 p.m. on the 19th July, 1980.

2. No animal shall be allowed to take part
in the races unless provided with a snaffle.

3. Every animal competing in the races
shall have a number round the neck. Such num-
ber will be allotted to it by the Police when the
animal is registered.

4, The use of goads or other pointed in-
struments is forbidden.

5. No person below the age of 18 years
shall act as a jockey if objection is raised by
either of his parents or by his guardian,

6. No one shall lead the animals to the
starting point until the order to do so has been
given by the Police Officer charged with that
duty. No other person shall be near the starting
post without the permission of the Police.

7. The starting signal shall be given by a
Police Officer by the firing of a pistol.

8. Jockeys shall not use any unfair means
to prevent other jockeys from overtaking them.

9. No one shall be allowed to stop-at the
winning post an animal competing in the races,
unless he has been registered for the purpose at
Police Head Station, Victoria, Gozo, and unless
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drieghu n-numru taz-ziemel 1li jkollu jzomm.

10. Bhala sinjal tat-tarf fejn ghandhom jas-
lu u jiegfu l-bhejjem ikun hemm imwahhla ban-
diera hamra.

11. Jitilfu d-dritt tal-premju dawk il-bhej-
jem li jghaddu quddiem il-bandiera minghajr ger-
rej jew minghajr sinjal innumerat.

12. Id-deéizjonijiet tal-Kummissarju tal-
Pulizija, mehudin fid-diskrezzjoni tieghu wara
konsultazzjoni ma’ 1 starters, l-imhallfin u
l-course stewards maghzulin minnu jkunu finali,
kemm jekk it-tigrijiet ikunu tigrijiet ordinarji
kif ukoll jekk ikunu tigrijiet zejda.

13. Kull gerrej li jikser dawn ir-Regolamen-
ti jigi skwalifikat, u sid il-bhima jitlef kull premju
li kien ikun jisthoqqlu fit-tigrijiet. Gerrej skwali-
fikat ma jkunx jista’ jiehu sehem f'tigrija ohra
dak in-nhar stess.

14. Kull gerrej ghandu jkun liebes xierag
b’sodisfazzjon tal-Kummissarju tal-Pulizija. Kull
gerrej li ma jkunx liebes hekk ma jithalla jiehu
sehem fl-ebda tigrija.

15. 'Hadd ma jista’ jaghti fastidju jew jin-
bex lill-gerrejja jew b’xi mod iehor jindahal jew
ifixkel it-tigrijiet.

16. It-tigrijiet isiru fl-istess post tas-soltu,
u jibdew fis-1.30 p.m.

17. Dak in-nhar tat-tigrijiet mit-3.00 p.m.
sakemm jispi¢éaw it-tigrijiet l-ingenji tas-sewqan
ma jkunux jistghu jghaddu mill-post fejn isiru
t-tigrijiet.

111 ta’ Lulju, 1980

% L 4 % @®

Nru. 38

Billi nghata permess li fis-26 ta’ Lulju, 1980,
isiry t-tigrijiet fir-Rabat, Malta, il-Kummissarju
tal-Pulizija, bis-sahha ta’ l-artikolu 31 (1) () tal-
Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13) hareg
l-ordnijiet i gejjin:—

1. Ebda bhima ma ghandha tiehu sehem
f'tigrija jekk ma tkunx miktuba minn sidha. II-
kitba ghandha ssir Malta, fl-Uffi¢éju Principali
tal-Pulizija, il-Furjana, bejn id9.00 a.m. u s-1
p.m. fis-17, 18 jew id-19 ta’ Lulju, 1980.

2. Ebda bhima ma tista’ tiehu sehem fit-tig-
rijiet jekk ma jkollhiex f'halqha l-hadid tal-brilja.

he wears on his arm the number of the horse he
is detailed to stop.

10. The winning post shall be indicated by
a red flag.

11. No prize shall be awarded to animals
passing the winning post without a jockey or
without a distinctive number.

12. The decisions of the Commissioner of
Police, taken in his discretion after consultation
with the starters, judges, and any course stewards
appointed by him, shall be final, whether the
races shall be ordinary or extra races.

13. Any jockey infringing these Regula-
tions shall be disqualified and the owner of the
animal shall forfeit any prize he may have won
in the races. A disqualified jockey shall not ride
in any later race on the same day.

14. Every jockey must be decently dressed
to the satisfaction of the Commissioner of Po-
lice. Any jockey not so dressed shall not be al-
lowed to ride in any race.

15. No one shall molest the jockeys or in-
terfere in any way with the races.

16. The races shall be run on the usual
course and shall commence at 1.30 p.m.

17. All vehicular traffic will be suspended
on the racecourse on the day of the races from
3.00 p.m. until the termination of the races.

11th July, 1980

*® * * %

No. 38

Permission having been granted for the
holding of races at Rabat, Malta, on the 26th
July, 1980, the Commissioner of Police in virtue
of Section 31 (1) (f) of the Code of Police Laws
(Chapter 13) has issued the following orders: —

1. No animal shall take part in any race
unless it has been registered by the owner. Re-
gistration shall be made in ‘Malta at the Police-
Headquarters, Floriana, between 9.00 a.m. and
1 p.m. on the 17th, 18th or 19th July, 1980.

2. No animal shall be allowed to take part
in the races uniess provided with a snaffle,
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3. Kull bhima 1i tkun ged tiehu sehem fit-
tigrijiet ghandha jkollha numru madwar ghon-
gha, Dan in-numru jinghatalha mill-Pulizija meta
tinkiteb il-bhima,

4, Hadd ma jista’ jinqeda bin-niggieza jew
b'ghoded ohra bil-ponta.

5. Dawk li ghandhom ingas minn 18-il sena
ma jkunux jistghu jaghmluha ta’ gerrejja kemm-il
darba ma jkunux iriduhom missierhom jew omm-
hom jew it-tutur taghhom.

6. Hadd ma jista’ jressaq il-bhejjem lejn il-
post tat-tlug, gabel ma jkun hemm ordni ghal
hekk mill-Uffi¢jal tal-Pulizija inkarigat minn din
il-haga. Hadd ma jista’ joqghod hdejn il-post tat-
tluq minghajr il-permess tal-Pulizija.

7. Issinjal tat-tlug jinghata minn Uffi¢jal
tal-Pulizija b’tir ta’ pistola.

8. Ilgerrejja ma ghandhom jingdew b’ebda
mezzi mhux legittimi biex ma jhallux gerrejja ofi-
ra jagbZzuhom. '

9, Hadd ma jista’ jilga’ I-bhima fil-post fejn
jaslu I-bhejjem, jekk dak li jkun ma jkunx miktub
ghal hekk fl-Ufficéju Principali tal-Pulizija, il-
Furjana, Malta, u jekk ma jkollux madwar drie-
ghu n-numru taz-ziemel H jkollu jzomm.

10. Bhala sinjal tat-tarf fejn ghandhom jas-
lu u jieqfu l-bhejjem ikun hemm imwahhla ban-
diera hamra.

11. Jitilfu d-dritt tal-premju dawk il-bhej-
jem li jghaddu quddiem il-bandiera minghajr ger-
rej jew minghajr sinjal innumerat.

12. Id-decizjonijiet tal-Kummissarju tal-Pu-
lizija, mehudin fid-diskrezzjoni tieghu wara kon-
sultazzjoni ma’ i starters, l-imhallfin u l-course
stewards maghzulin minnu, ikuny finali, kemm
jekk it-tigrijiet ikunu tigrijiet ordinarji kif ukoll
jekk ikunu tigrijiet zejda.

13. Kull gerrej li jikser dawn ir-Regolamen-
ti jigi skwalifikat, u sid il-bhima jitlef kull premju
Ii kien ikun jisthogqqlu fit-tigrijiet, Il-Kummissar-
ju tal-Pulizija fid-diskrezzjoni tieghu jista’ jordna
li gerrej skwalifikat ma jkunx jista’ jiehu sehem
f'tigrija jew tigrijiet ofira dak in-nhar stess.

14. Kull gerrej ghandu jkun liebes xieraq
b’sodisfazzjon #al-Kummissarju tal-Pulizija. Kull
gerrej 1i ma jkunx liebes hekk ma jithalla jiehu
sehem fl-ebda tigrija.

3. Every animal competing in the races
shall have a number round the neck. Such num-
ber will be allotted to it by the Police when the
animal is registered.

4. The ixse of goads or other pointed instru-
ments is forbidden.

5. No person below the age of 18 years
shall act as a jockey  if objection is raised by
either of his parents or by his guardian.

6. No one shall lead the animals to the
starting point until the order to do so has been
given by the Police Officer charged with that
duty. No other person shall be near the starting
post without the permission of the Police.

7. The starting signal shall be given by a
Police Officer by the firing of a pistol.

8. Jockeys shall not use any unfair means
to prevent other jockeys from overtaking them.

9. No one shall be allowed to stop at the
winning post an animal competing in the races,
unless he has been registered for the purpose at
Police Headquarters, Floriana, Malta, and unless
he wears on his arm the number of the horse he
is detailed to stop.

10. The winning post shall be indicated by
a red flag.

11. No prize shall be awarded to animals
passing the winning post without a jockey or
without a distinctive number.

12. The decisions of the Commissioner of
Police, taken in his discretion after consultation
with the starters, judges, and any course ste-
wards appointed by him, shall be final, whether
the races shall be ordinary or extra races.

13. Anyjockey infringing these Regulations
shall be disqualified and the owner of the animal
shall forfeit any prize he may have won in the
races. The Commissioner of Police shall have
discretion to order that any disqualified jockey
shall not ride in any later race or races on the
same day.

- 14. Every jockey must be decently dressed
to the satisfaction of the Commissioner of Police.
Any jockey not so dressed shall not be allowed
to ride in any race.



1562

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

15. Hadd ma jista’ jaghti fastidju jew jin-
bex lill-gerrejja jew b’xi mod iehor jindahal jew
ifixkel it-tigrijiet.

16. TJitilfu d-dritt tal-premju dawk is-sidien
li, meta jikkwalifikaw, jonqsu li jikkonsenjaw in-
numru lill-Uffi¢jal tal-Pulizija inkarigat mit-tqas-
sim tal-premjijiet meta dawn jigu msejha.

17, It-tigrijiet isiru fl<istess post bhas-soltu
u jibdew fil-5.00 p.m.

18.  Meta, fxi tignija li tkun bejn tnejn,
wiehed minnhom jonqos 1i jersaq fuq it-tluq, it-
tigrija tigi mhassra mill-ewwel. Ghalhekk, l-uni-
ku kompetitur ma jkunx intitolat ghall-premju.

19. Dak in-nhar tat-tigrijiet mill-4.00 p.m.
sakemm jispic¢aw it-tigrijiet, 1-ingenji tas-sewgan
ma jkunux jistghu jghaddu mill-post fejn isiru
t-tigrijiet.

II-11 ta’ Lulju, 1980

Nru. 39

Billi nghata permess 1i fis-27 ta’ Lulju, 1980,
isiru t-tigrijiet £'Sannat, Ghawdex, il-Kummissar-
ju tal-Pulizija, bis-safiha ta’ l-artikolu 31 (1) ()
tal-Kodiéi tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13)
hareg l-ordnijiet 1i gejjin:—

1. Ebda bhima ma ghandha tiehu sehem
f'tigrijiet jekk ma tkunx miktuba minn sidha. II-
kitba ghandha ssir fl-Ghassa tal-Pulizija, San-
nat, Ghawdex, bejn is-7.30 a.m. u s-1 p.m. fil-
gurnata tas-26 ta’ Lulju, 1980.

2. Ebda bhima ma tista’ tiehu' sehem fit-
tigrijiet jekk ma jkollhiex f'halqha Ihadid tal-
brilja.

3. Kull bhima li tkun ged tiehu sehem fit-
tigrijiet ghandha jkollha numru madwar ghon-
gha. Dan in-numru jinghatalha mill-Pulizija me-
ta tinkiteb il-bhima. :

4. Hadd ma jista’ jingeda bin-niggieza jew
b’ghodod ohra bil-ponta. ‘

5. Dawk li ghandhom ingas minn 18-l se-
na ma jkunux jistghu jaghmluha ta’ gerrejja
kemm-il draba ma jkunux iriduhom missierhom
jew ommhom jew it-tutur taghhom.

15. No one shall molest the jockeys or in-
terfere in any way with the races.

16. No prize shall be awarded to owners
who, after having qualified, fail to produce the
number allotted to him to the Police Officer
charged with the distribution of prizes.

17. The races shall be run on the usual
course and shall commence at 5.00 p.m.

18. When, in respect of any particular
race, only one participant turns up, the race will
be cancelled forthwith. The sole participant will
not be entitled to any prize.

19. Al vehicular traffic will be suspended
on the racecourse on the day of the races from
4.00 p.m. until the termination of the races.

11th July, 1980

No. 39

Permission having been granted for the
holding of races at Sannat, Gozo, on the 27th
July, 1980, the Commissioner of Police in virtue
of Section 31 (1) (f) of the Code of Police Laws
(Chapter 13) has issued the following orders:—

1. No animal shall take part in any race
unless it has been registered by the owner. Re-
gistration shall be made at Sannat Police Sta-
tion, Sannat, Gozo, between the hours of 7.30
am. and 1 p.m. on the 26th July, 1980.

2. No animal shall be allowed to take part
in the races unless provided with a snaffle.

3. Every animal competing in the races
shall have a number round the neck. Such num-
ber will be alloted to it by the Police when the
animal is registered.

4. The use of goads or other pointed inst-
ruments is forbidden. ‘ ‘

5. No person below the age of 18 years
shall act as a jockey if objection is raised by
either of his parents or by his guardian.
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6. Hadd ma jista’ jressaq il-bhejjem lejn
il-post tat-tlug, gabel ma jkun hemm ordni ghal
hekk mill-Uffi¢jal tal-Pulizija inkarigat minn din
il-haga. Hadd ma jista’ joqghod hdejn il-post tat-
tlug minghajr il-permess tal-Pulizija.

7. Issinjal tat-tluq jinghata minn Ufficjal
tal-Pulizija b’tir ta’ pistola.

8. Il-gerrejja ma ghandhom jingdew b’eb-
da mezzi mhux legittimji biex ma jhallux gerrej-
ja ohra jagbzuhom.

9. Hadd ma jista’ jilga’ I-bhima fil-post fejn
jaslu l-bhejjem, jekk dak li jkun ma jkunx mik-
tub ghalhekk fl-Ghassa tal-Pulizija, ix-Xewkija,
Ghawdex, u jekk ma jkollux madwar drieghu n-
numru taz-ziemel li jkollu jZomm.

10. Bhala sinjal tat-tarf fejn ghandhom
jaslu u jiegfu l-bhejjem ikun hemm imwahhla
bandiera hamra.

11. Jitilfu d-dritt talpremju dawk il
bhejjem 1i jghaddu -quddiem - il-bandiera min-
ghajr gerrej jew minghajr sinjal innumerat.

12. tan-nies  maghzulin
mill- Kummissarju tal-Pulizija biex jaghmluha
ta” Imhallfin fit-tigrijiet ikunu finali, kemm jekk
it-tigrijiet ikunu tigrijiet ordinarji jew tigrijiet
zejda.

13. Kull.gerrej li jikser dawn ir-Regola-
menti jigi skwalifikat, u sid il-bhima jitlef kull
premju li kien ikun jisthoqqlu fit-tigrijiet. Ger-
rej skwalifikat ma jkunx jista’ jiehu sehem f’tig-
rija ohra dak in-nhar stess.

14. Kull gerrej ghandu jkun liebes xieraq
b’sodisfazzjon tal-Kummissarju tal-Pulizija. Kull
gerrej 1i ma jkunx liebes hekk ma jithalla jiehu
sehem fl-ebda tigrija. ‘

15. Hadd ma jista’ jaghti fastidju jew jin-
bex lill-gerrejja jew b’xi mod iehor jindahal jew
-ifixkel it-tigrijiet.

16. TIt-traffiku fi Trig I-Imgarr, bejn Triq I-
-Aréisqof Pietro Pace, ir-Rabat, u Triq Santa Eli-
zabetta, ix-Xewkija, jigi sospiz mit-3.00 p.m. sa-
kemm jerga’ jinfetah mill-Pulizija.

[-11 ta’ Lulju, 1980

6. No one shall lead the animals to the
starting point until the order to do so has been
given by the Police Officer charged with that
duty. No other person shall be near the starting
post without the permission of the Police.

7. The starting signal shall be given by a
Police Officer by the firing of a pistol.

8. TJockeys shall not use any unfair means
to prevent other jockeys from overtaking them.

9. No one shall be allowed to stop at the
winning post an animal competing in the races,
unless he has been registered for the purpose
at the Police Station, Xewkija, Gozo, and unless
he wears on his arm the number of the horse he
is detailed to stop.

10. The winning post shall be indicatéd by
a red flag.

11. No prize shall be awarded to animals
passing the winning post without a jockey or
without a distinctive number.

12. The decisions of the persons appointed
by the Commissioner of Police to act as Judges
in the races shall be final, whether the races
shall be ordinary races or extra races.

13. Any jockey infringing these Regula-
tions shall be disqualified and the owner of the
animal shall forfeit any prize he may have won
in the races. A disqualified jockey shall not ride
in any later race on the same day.

14. Every jockey must be decently dressed
to the satisfaction of the Commissioner of
Police. Any jockey not so dressed shall not be
allowed to ride in any race.

15. No one shall molest the jockeys or

_interfere in any way with the races.

16. Traffic in Mgarr Road, between Arch-
bishop Pietro Pace Street, Victoria, and St Eli-
zabeth Street, Xewkija, will be suspended from
3.00 p.m. until re-opened by the Police.

11th July, 1980
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L-OGHLA PREZZIJIET TA’ ZALZETT

(Regolamenti ta’ 1-1972 dwar il-Bejgh
ta’ Prodotti Agrikoli, Regolament 16)

Ordni Nru, 7

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi 1-oghla
prezzijiet 1li bihom zalzett ‘Dewfresh” jista’ jin-
biegh, ghandhom, sakemm johrog Ordni iehor,
ikunu kif gej:—

MAXIMUM PRICES OF SAUSAGES

(Agricultural Produce (Marketing)
Regulatons, 1972, Regulation 16)

Order No. 7

The Director of Trade notifies that the
maximum prices at which ‘Dewfresh’ Sausages
may be sold, shall, until further Order be as fol-
lowsg: —

Kwantita, Lill-Bejjiegh bl-Imnut Lill-Konsumatur

Unit To Retailer To Consumer
Pork Sausages 8's ... 453¢g 25¢7 28c0
Pork Sausages 16’s 453¢g 27¢c2 29¢5
Beef Sausages 8's ... 453g 25¢7 28¢0
Beef Sausages 16s ... 453¢ 27¢2 29¢5

L-Ordnijiet kollha ta’ qabel i ma jagblux
ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan imhassrin.

1I-11 ta’ Lulju, 1980

UFFICCIU CENTRALI TA’ L-ISTATISTIKA
Statistika tal-Prezzijiet bl-Imnut *

Opgetti Oggetti Oggetti

Essenzjali ‘Ohra Koltha

1974 (Medju) 100.00 100.00 100.00
April 1980 153.66 154.10  153.84
Mejju 1980 156.04 15475  155.53

* Ghall-metodu wzat ara “Report on Proposals for a New
Index of Retail Prices, 1973".

I-11 ta’ Lulju, 1980

Ezami ta’ l-Associated Examining Board, —
{Harifa 1980

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jgharraf lil kan-
didati 1i bi hisiebhom jogoghdu ghall-ezami msemmj
hawn fuq, illi applikazzjonijiet jintlagghu mir-Re-
gistratur ta’ I-Ezamijiet minn nhar it-Tnejn, il-11 ta’
Awissu, sa nhar il-Gimgha, id-29 ta’ Awissu, 1980,
mis-7.30 a.m. san-12.30 p.m. kif gej:—

Kandidati minn Malta — fil-Fergha ta’ 1-EZzamijiet,
31, Trig Nofs in-Nhar, Valletta.

Kandidati minn Ghawdex — f1-Uffi¢¢ju ta’ 1-Uffic-
jal ta’ 1-Edukazzjoni, ir-Rabat, Ghawdex.

Il-kandidati ghandhom jaraw li l-applikazzjoni
taghhom tkun mimlija kif ikun xieraq billi ma jit-
halla jsir l-ebda tibdil wara d-data ta’ l-gheluq.

All previous Orders inconsistent with the
above are hereby repealed.

11th July, 1980

CENTRAL OFFICE OF STATISTICS
Index of Retail Prices *

Vital Other All

Items Ttems ftems
1974 (Average) 100.00 100.00 100.00
April 1980 153.66 154.10 153.84
May 1980 156.04 154.75 155.53

* For methodology in use see “Report on Proposals for a
New Index of Retail Prices, 1973".

11th July, 1980

Associated Examining Board Examination —
Autumn 1980

The Director of Education notifies candidates
intending to sit for the above examination, that
applications will be received by the Registrar of
Examinations as from Monday, 11th August, up to
Friday, 29th August, 1980, from 7.30 a.m. to 12.30
p.m. as follows:—

Malta Candidates — at the Examinations Branch,
31, South Street, Valletta.

Gozo Candidates — at the Office of the Education
Officer, Victoria, Gozo.

Candidates must see that their application is
in order in all respects, as no alteration whatsoever,
will be allowed after the closing date.
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Hija wkoll ir-responsabbilita tal-kandidat 1
jizgura 1i s-suggetti maghzula ma jkunux fl-istess
hin ma’ l-istess suggetti ta’ Bordijiet olira. Wiehed
jista’ jara kopji ta’ I-Orarji fl-Uffic¢ju tar-Registra-
tur ta’ -Ezamijiet.

Applikazzjonijiet 1i jaslu tard jintlagghu biss
meta jithallas id-dritt ta’ hlas ghall-applikazzjoni-
jiet 1i jaslu tard skond ir-Regolamenti.

1I-11 ta’ Lulju, 1980

DIPARTIMENT TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ I-Edukazzjoni jgharraf illi I-
Iskola tal-Muzika se taghmel il-korsijiet tas-sol-
tu matul is-sena akkademika li gejja. Din is-se-
na se jsiru korsijiet fis-suggetti u l-istrumenti li
gejjin:

Basic Music and Movement Education
Theory, History and Appreciation of Music
Recorder

Flute

Oboe

Clarinet| Bass Clarinet
Bassoon

Horn

Trumpet

10. TubalEuphonium

11. Percussion

12. Violin

13. Viola

14. Violoncello

15. Double Bass

16. Organ

17.  Harpsichord

18. Classical Guitar

19. Bass Guitar

20. Saxophone

21. Piano

22. Trombone

WRONIN RO

L-applikazzjonijiet biex wiehed jidhol ghal
dawn il-korsijiet jintlagghu fl-Iskola tal-Muzika,
74, Triq I-Ifran, Valletta, sa nhar il-Gimgha, it-
18 ta’ Lulju, 1980 bejn it-8.00 a.m. u nofs in-
nhar. L-applikazzjonijiet i jaslu bil-posta jew Ii
jittiehdu bl-idejn wara din id-data ma jigux aé-
Cettati.

L-applikanti ma jistghux ikollhom ingas minn
5 snin fid-data ta’ l-eghluq ta’ l-applikazzjoni-
jiet.

II-11 ta’ Lulju, 1980

It is also the candidate’s responsibility to en-
sure that the subjects chosen do not clash with same
subjects of other Boards. Copies of the Time-
Tables may be seen at the Office of the Registrar
of Examinations.

Late applications will only be received against
the payment of the late fee in terms of Regulations.

11th July, 1980

DEPARTMENT OF EDUCATION

The Director of Education notifies that the
School of Music will be running the usual
courses during the coming academic year.
Courses this year will cover the following sub-
jects and instruments:

Basic Music and Movement Education
Theory, History and Appreciation of Music
Recorder
Flute
Oboe
Clarinet/Bass Clarinet
Bassoon
Horn
Trumpet
10. Tuba/Euphonium
11. Percussion
12.  Violin
13. Viola
14. Violoncello
15. Double Bass
16. Organ
17. Harpsichord
18. Classical Guitar
19. Bass Guitar
20. Saxophone
21. Piano
. 22. Trombone

PRNINP L=

Applications to join these courses will be re-
ceived at the School of Music, 74, Old Bakery
Street, Valletta, up to Friday, 18th July, 1980,
between 8.00 a.m. and 12 noon. Applications re-
ceived either by post or by hand after this date
will not be accepted. ’

Applicants must not be younger than 5 years
of age by the closing date of application.

11th July, 1980
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~ Applikazzjonijiet ghan-Nomina ta’ Persuni
Kompetenti skond ir-Regolamenti ta’ 11953
dwar is-Sigurta fil-Baciri

Id-Direttur tax-Xogliol u Emigrazzjoni jilga’
applikazzjonijiet fi tliet kopji minghand persuni
kwalifikati 1i jixtiequ jaghmluha bhala persuni
kompetenti skond ir-Regolament 52 tar-Regola-
menti ta’ 1-1953 dwar is-Sigurth fil-Baciri.

2. L-applikanti ghandhom ikolthom esper-
jenza shiha u jkunu jafu sewwa s-suggett, u jkunu
wkoll kwalifikati fil-karatteristi¢i u l-ezeminar tal-
materjali; Specifications of Standards Institutions,
ece.

3. L-applikanti jridu jkunu wkoll kwalifikati
akkademikalment f'mill-angas wiehed mix-Xjenzi
ta’ l-Inginerija sa mhux ingas mil-livell tal-B.Sc.,
jew ikunu membri ta’ wielied mill-Istituti rikonox-
xuti tax-Xjenzi ta’ I-Inginerija, jew kellhom poziz-
zjoni ta’ responsabbilita manigerjali fil-qasam par-
tikolari ghal perijodu ta’ mhux ingas minn ghaxar
snin.

4. Il-kkwalifiki u l-esperjenza 1i wiehed ikollu
ghandhom jintwerew b’certifikati u dokumenti fi
tliet kopiji.

5. Ta’ min jinnota illi l-oghla rimunerazzjoni
li tista’ tintalab minn persuni kompetenti biex ji¢-
¢certifikaw winch, crane, jew xi makkinarju iehor
ghall-irfigh, maghdud l-apparat shih ta’ aécessorju
taghhom hija £MS5 ghal fest annwali, u £M10 ghal
test ta’ kull erba’ snin.

6. L-applikazzjonijiet ghandhom jaslu lid-
Direttur tax-Xoghol u Emigrazzjoni, 121, Trig
Britannja, Valletta, sa mhux aktar tard minn nhar
il-Gimgha, it-8 ta’ Awissu, 1980.

1I-11 ta’ Lulju, 1980

DIPARTIMENT TAL-POSTA
Timbru Specjali ta’ l-Idejn

Il-Postmaster General igharraf illi timbru
specjali ta' l-idejn se jintuza fl-Ufficcju 'Generali
tal-Posta, Valletta, nhar il-Gimgha, il-25 ta’ Lulju,
1980, biex jikkommemora 1-14-i1 Konferenza
Internazzjonali tal-Lega Internazzjonali tal-Ghal-
liema ta’ l-Esperanto.

- It-timbru se jkolly I-kliem: y
“XIV KONFERENZA INTERNAZZJONALI
GHALLIEMA TA’ L-ESPERANTO
25. 7. 80
VALLETTA

. MALTA”

It-timbru se jkollu wkoll disinn ta’ stilla, 1i
juri l-emblema tal-Moviment ta’ l-Esperanto.

1l-11 ta’ Lulju, 1980

Applications for the Appointment of Competent
Persons ‘'under the Dock Safety Regulations,
1953

The Director of Labour and Emigration in-
vites applications in triplicate from qualified per-
sons who desire to act as competent persons in
terms of Regulation 52 of the Dock Safety Regula-
tions, 1953.

2. Applicants should be fully experienced
and conversant with the subject matter, and also
qualified in the characteristics and testing of mater-
ials: Specification of Standards Institutions, etc.

3. Applicants should additionally be quali-
fied academically in at least one of the Engineer-
ing Sciences to not less than B.Sc. level, or be a
member of one of the recognised Institutes of the
Engineering Sciences, or has held a responsible
managerial position in the particular field for a
period of not less than ten years.

4. Qualifications and experience claimed
must be supported by certificates and testimonials
in triplicate.

5. It is to be noted that the maximum remu-
neration that may be charged by competent persons
for the certification of a winch, crane, or other
hoisting machinery, including the whole of the ac-
cessory gear thereto is £M5 for an annual test, and
£M10 for a quadrennial test.

6. Applications should reach the Director of
Labour and Emigration, 121, Britannia Street, Val-
letta, by not later than noon of Friday, 8th August,
1980.

11th July, 1980

DEPARTMENT OF POSTS
Special Hand-Postmark

The Postmaster General notifies that a
special hand-postmark will be used at the Gene-
ral Post Office, Valletta, on Friday, 25th July,
1980, to mark the 14th International Conference
of the International League of Teachers of Es-
peranto.

The postmark will be inscribed:

“XIV KONFERENZA INTERNAZZJONALI
GHALLIEMA TA’ L-ESPERANTO
25. 7. 80
VALLETTA
MALTA”

The postmark will also include a line draw-
ing of a star, representing the emblem of the Es-
peranto Movement.

11th July, 1980



1I-11 ta’ Lulju, 1980

1567

DIPARTIMENT TAL-POSTA
Timbru “Postage Paid” Permezz ta’ Makna

Il-Postmaster General igharraf illi timbru
“postage paid” permezz ta’ makna bil-kliem ‘“2c5
PAID — VALLETTA — MALTA? se jintuza fis-
Ceniral Mail Room, minn nhar it-Tnejn, 1-14 ta’
Lulju, 1980.

I1-11 ta’ Lulju, 1980

#* * * *

Stampar mill-Gdid talBollj tal-l¢, 1c3 u 4c
ta’ -/Ewwel Sett tal-Bolli Definitivi De¢imali

~ Il‘bolli tal-lc, 1c3 u 4c ta’ -Ewwel Sett tal-
Bolli Definitivi De¢imali regghu gew Stampati
minn Printex Limited.

Dawn it-tliet bolli jinsabu ghall-bejgh  fil-
Counter Filateliku, Ufficéju Generali tal-Posta,
Valletta,

111 ta’ Lulju, 1980

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

- Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubblici jgharraf
illi:—
Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-18 ta’
Lulju, 1980, Pdan Uffiécju jintlagghu offerti/
kwotazzl_qm)let maghluqin ghal:—
_ Alez Nru.‘ 67. Provvista u twahhil ta’ jan-
%ght;l tz I-z;}umlnju fl-Infiawi taé-Check-in Loading
ay tl-Air Terminal ta’ Hal Luqa (Fazi IIA . Sti
tal-valur £M780. 4 “ - Stima
. Avviz Nru. 68. Xiri u tnehihija ta’ servatura u
cana mill-Hanut tax-Xoghol tal-Mastrudaxxi, il-
Marsa. N
Avviz Nru. 69. Tqeghid ta’ qatran fid-Dj t
Centrali 1980/81. e 4 Distrett
_Avwviz Nru. 70. Kisi ghal kontra x-xita ta’ s0q-
fa fid-Distrett ta’ Nofs in-Nhar 1980/81.
... Kwot. Nru. 82/80. Tnefihija ta’ skart tal-hadid
li iinsab fil-Garage tal-Gvern, {l-Marsa.
Kwot. Nru. 83/80. Provvista ta’ pompa ghal
taht ._1-1hgna ghas-sistema  tal-flushing fl-Ufficéju
Prin¢ipali tax-Xoghlijiet ta’ 1-llma.

Il-formoli ta’ l-offerta [kwotazzjoni u aktar
taghrif jistghu jinkisbu mill-Uffidéju tal-Provvisti
u Kuntratti, Blokk ¢, Beltissebh, f’kull gurnata
tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ lufficéju.

I-11 ta’ Lulju, 1980

DEPARTMENT OF POSTS
“Postage Paid” Machine Stamp

The Postmaster General notifies that a “post-
age paid” machine stamp inscribed “2¢5 PAID —
VALLETTA — MALTA” will be used at the
Central Mail Room as from Monday, 14th July,
1980.

11th July, 1980

% * % *

Reprint of 1c, 1c3 and 4¢ Stamps of the
First Decimal Definitive Postage Set

The lc, 1c3 and 4c stamps of the First Deci-
mal Definitive Postage Set have been reprinted
by Printex Limited.

These three stamps are available for sale at
the Philatelic Counter, General Post Office, Val-
letta.

11th July, 1980

PUBLIC WORKS DEPARTMENT
The Director of Public Works notifies that:—

Sealed tenders/quotations will be received
at this Office up to 11.00 a.m. on Friday, 18th
July, 1980, for:—

Advt. No. 67. Supply and fixing of aluminium
fanlights in the Check-in Loading Bay Area at the
Luga Air Terminal (Phase IIA). Estimated value
£M780. : ,

Advt. No. 68. Purchase and removal of surplus
sawdust and shavings from Carpentry Workshop,
Marsa. ,

~Advt. No. 69. Laying of hot damp proof in
the Central District 1980/81.

Advt. No. 70. Waterproofing of roofs in the
South District 1980/81. ,

Quot. No. 82/80. Disposal of scrap iron lying
at the Government Garage, Marsa.

Quot. No. 83/80. Supply of submersible pump
for the flushing system at the Water. Works Head
Office.

Forms of tender/quotation and further in-
formation may be obtained from the Supplies
and Contracts Office, Block C, Beltissebh, on any
working day during office hours,

11th July, 1980



1568

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

UFFICCIU TAT TEZOR

Lrdceountant General u Diretiye tal-Kontratti
javia illi: —

Jistghu jintbaghte offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, 1-14 ta’ Lulju, 1980, ghal:—

Avviz Nru, 429. Provvista ta’ dispersant taz-
zejt lill-Forzi Armati ta’ Malta.

Avviz Nru. 430. Provvista ta’ castors ghal
taghmir tubulari lid-Dipartiment tas-Sahha,

Avviz Nru. 431. Provvista ta’ test kits ghal-
laboratorju lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 483. Provvista ta’ rham illustrat
ghalluzu fil-Qasam tad-Djar tal-Fgura.

Avviz Nru. 484. Provvista ta’ rham illustrat
ghall-uzu fil-Qasam tad-Djar ta’ Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 491. Zarmar u bini mill-¢gdid ta’
“Nissen” uw “Romney” huts f'Hal Luqa. (Stima:
£M25,105).

Avviz Nru. 480. Bini ta’ fabbrika gdida
ghall-kumpanija tal-MPM Plate and Welding fil-
Qasam Industrijali ta’ Kordin (Stima:£M153,083).

Avviz Nru. 500. Bejgh ta’ strutturi ta’ linjam
fil-Prajjiet, Mellicha, ghad-Dipartiment ta’ I-Art-
jiet.

Jistghu jintbaghtu offerti maghiluqin sal-10.00 a,m.
tal-HAMIS, is-17 ta’ Lulju, 1980, ghal:—

Avviz Nru. 436. Provvista ta’ atraumatic
sutures Nru, 3 ld-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 437. Provvista ta’ farmacewtici
Nru, 5 lid-Dipartiment tas-Sahha,

Avviz Nru. 448. Provvista ta’ trailers, tractors
u accCessorji lid-Dipartiment tal-Port.

Avviz Nru. 475. Provvista ta’ mortice sash/
serraturi rebate lit-Tagsima Centrali tal-Provvis-
t.

Avviz Nru. 486. Provvista ta’ brieret 1id-Di
partiment tad-Dwana.

Avviz Nru. 493. Qtugh ta’ trinek e¢¢ ghall-
estensjoni tad-drenagg fid-Distrett ta’ Nofs in-Nhar
(Stima: £M10,360).

Avviz Nru. 494. Qtugh ta’ trinek e¢¢ ghall-
estensjoni tad-drenagg fid-Distrett Centrali. (Stima :
£M10,360).

Avviz Nru. 495. Provvista ta’ frott u hxejjex
mill-1 ta’ Ottubru, 1980 sal-31 ta’ Marzu, 1981 lid-
Dipartiment tas-Saliha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, iI-21 ta’ Lulju, 1980, ghak—

Avviz Nru. 449. Provvista ta’ plastic dustbins
lid-Dipartiment tas-Sahha. ;

Avviz Nru. 450. Provvista ta’ acrylic teeth
lid-Dipartiment tas-Saliha.

Avviz Nru. 451. Provvista ta’ laboratory ren
gents lid-Dipartiment tas-Sahha,

THE TREASURY
The Accountant General and Director of Cons
racts notifies that:;—

Sealed tenders will be received wp fo 10.00 z.m.
on MONDAY, 14th July, 1980, for:—

Advt, No. 429. Supply of oil dispersant to
the Armed Forces of Malta.

Advt, No. 430. Supply of castors for tubular
equipment to the Department of Health,

Advt. No. 431. Supply of laboratory test kits
to the Department of Health.

Advt, No, 483. Supply of polished marble
for use at the Fgura Housing Estate,

Advt. No. 484. Supply of polished marble for
use at the Zebbug Housing Estate.

Advt. No. 491, Dismantling and re-erection
of “Nissen” and “Romney’” huts at Luqa. (Esti-
mate: £M25,105).

Advt. No. 480. Erection of a new factory
for MPM Plate and Welding Company Ltd at
Kordin Industrial Estate (Estimate:£M153,083).

Advt. No. 500. Sale of wooden structures at
il-Prajjiet, Mellicha, for the Lands Department.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 17th July, 1980, for:—

Advt, No. 436. Supply of atraumatic sutures
No. 3 to the Department of Health.

Advt, No. 437. Supply of pharmaceuticals
No. 5 to the Devartment of Health.

Advt. No. 448. Supply of trailers, tractors and
accessories to the Port Department.

Advt. No. 475. Supply of mortice sash/re-
bate locks to the Central Supplies Section.

Advt. No. 486. Supply of caps to the Cus-
toms Department.

Advt. No. 493, Cutting of trenches etc. for
sewer extension in the South District. (Estimate:
£M 10,360).

Advt. No. 494. Cutting of trenches etc. for
sewer extension in the Central District. (Estimate:
£M10,360).

Advt. No. 495. Supply of fruit and vegetables
from 1st October, 1980 to the 31st March, 1981 to
the Department of Health.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, 21st July, 1980, for:—

Advt. No. 449. Supply of plastic dustbins to
the Department of Health.

Advt. No. 450. Supply of acrylic tecth to the
Department of Health.

Advt. No. 451. Supply of laboratory reagents
to the Department of Health.
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Avviz Nru, 478, Manifattura u bini ta’ saqaf
ta’ l-azzar strutturali ghall-bini tal-Funderija Cen-
tralj fil-Qasam Industrijali ta’ Hal Far (Stima:
£M117,970).

Avviz Nru, 501, Xoghol ta gebel u konkos
fl-estensjoni ta’ l-Iskola tal-Bahrija — il-Balrija.
(Stima: £M5,945).

Avviz Nru. 502. Xoghol ta’ gedel u konkos
fil-wing il-gdid ta’ i-Iskola ta’ Sant’Andrew. (Sti-
ma: £MA4,305),

* Avviz Nru, 504. Provvista, Zebgha, twal-
hil e¢¢ ta’ bibien v twieqi ta’ l-azzar iggalvaniz-
zat filfabbrika u blokk ta’ Il-ufficéju RLI5 fil-
Qasam Industrijali ta’ Ricasoli.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00
am, tal-HAMIS, 1-24 ta’ Lulju, 1980, ghal:—

Avviz Nru. 460. Provvista ta’ piano accor
dians lid-Dipariment tal-Edukazzjoni.

Avviz Nru. 487. Provvista ta’ wire ta’ -
elettriku u accessorji lit-Tagsima Centrali tal-
Provvisti.

Avviz Nru. 488. Provvista ta’ cotton drill
blu lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbagiitu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal- HHAMIS, il-31 ta’ Lulju, 1880, ghal:—

Avviz Nru. 476. Provvista ta’ gkieket water-
proof lil-Kwartieri Generali tal-Pulizija.

Avviz Nru. 477. Provvista ta' gibs, karta,
kartonéin, felt markers, ec¢., lid-Dipartiment ta’
l-Edukazzjoni.

Avviz Nru. 496. Provvista ta’ asbestos ce-
menit pressure pipes flimkien ma’ joints u specials
lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Manifattura u stampar ta’ folders tal-karton¢in
lill-Ministeru tax-Xoghol, Ghajnuna So¢jali u Kul-
tura.

* Avviz Nru. 505. Provvista ta’ zrar tal-qawwi,
mazkan u ramel lit-Tagsima Centrali tal-Prov-
visti.

* Avviz Nru, 506. Xoghlijiet ta’ inginerija ¢i-
vili ghall-istallazzjoni ta’ sistema four-way duct
bejn Birzebbuga u Marsaxlokk — Korporazzjoni
Telemalta.

* Avviz Nru. 507. Xoghlijiet ta’ inginerija i
vili fSan Pawl il-Bahar/Mellieha — Korporaz-
zjoni Telemalta.

Jistghn jintbaghtn offerti maghlugin sab1049 aum.
tal-HAMIS, is-7 ta’ Awissu, 1980, ghal—

Avviz Nru. 498. Provvista ta’
dredger lid-Dipartiment tal-Portijiet.
Avviz Nru. 499. Provvista ta’ distribution
block terminals lill-Korporazzjoni Telemalta.
* Avviz Nru. 508. Xoghlijiet ta’ inginerija &i-
vili fBirkirkara — Korporazzjoni Telemalta,
* Avviz Nru. 509. Provvista ta’ flavouring es-
sences lill-Impriza ghall-Bejgh tal-Halib.

second hand

Advt, No. 478. Fabrication and erection of
structural steel roof to Central Foundry building
at Ifal Far Industrial Estate (Estimate:
£M117,970).

Advt. No. 501. Masonry and concrete works
at the extension of the Bahrija School — Bahrija.
(Estimate: £M5,945).

Advt, No. 502. Masonry and concrete works
at the new wing to St Andrew’s School. (Esti-
mate: £M4,305).

* Advt. No. 504. Supply, painting, fixing, etc
of galvanised: steel doors and windows in factory
and office block RLI5 at Ricasoli Industrial Es-
tate.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 24th July, 1589, for:—

Advt. No. 460. Supply of piano accordians
to the Department of Education.

Advt. No. 487. Supply of electrical wire and
accessories to the Central Supplies Section.

Advt. No. 488. Supply of blue cotton drill
to the Department of Health.

Sealed tenders will be received up to 10.06 a.m.
on THURSDAY, 31st July, 1980, for:—

Advt. No. 476. Supply of water proof jackets
to the Police General Headquarters.

Advt, No. 477. Supply of chalk, paper, card-
board, feit markers, etc., to the Department of
Education.

Advt. No. 496. Supply of asbestos cement
pressure pipes with joints and specials to the Cen-
tral Supplies Section.

Advt. No. 497. Manufacture and printing of
cardboard folders to the Ministry of Labour, Wel-
fare and Culture.

* Advt. No. 505. Supply of hard stone spalls,
chippings and crusher sand to the Central Sup-
plies Section.

* Advt. No. 506. Civil Engineering works for
the installation of a four-way duct system bet-
ween Birzebbuga and Marsaxlokk — Telemalta
Corporation.

* Advt. No. 507. Civil Engineering works at
St Paul’s Bay/Mellieha — Telemalta Corpora-
tion.

Sealed tenders will be received up to 10.60 am.
on THURSDAY, 7th August, 1989, for:—

Advt. No. 498. Supply of second hand dredger
to the Department of Ports.
Advt. No. 499. Supply of distribution block
terminals to the Telemalta Corporation.
* Advt. No. 508. Civi] Engineering works at
Birkirkara — Telemalta Corporation.
* Advt. No. 509. Supply of flavouring essen-
ces to the Milk Marketing Undertaking.



1570

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Jistghu jinthaghtu offerti maghlegin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, it-18 ta’ Awissu, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 503. Provvista ta’ makni tal-hja-

ta lid-Dipartiment tas-Safiha.

* Avvizi i qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola
preskritta li, flimkien mal-kondizzjonijiet u do-
kumenti ohra rilevanti jistghu jinkisbu mill-Uf-
ficéju tat-Tezor, il-Furjana, fkull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar,

II-11 ta’ Lulju, 1980

KORPORAZZIONI TELEMALTA
Taqsima tat-Telekomunikazzjonijiet

I¢-Chairman, Korporazzjonj Telemalta, ighar-
raf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgha, it-23 ta’
Lulju, 1980, jintlagghu kwotazzionijiet maghlugin
ghal:—

Kwot. Nru. 28/80. Provvista u Stampar ta’
Dockets ghas-Servizz tat-Telefon ghal Barra minn
Malta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-23 ta’ Lul-
ju, 1980, jintlagghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. DT 10/80. Provvista ta’ Dry
Copying System Machine.

Ilformoli ta’ l-offerta/kwotazzjoni u kull tagh-
rif iehor jistghu jinkisbw mill-Korporazzjoni Tele-
malta, Tagsima tat-Telekomunikazzjonijiet,
Tagsima tal-Provvisti u Kuntratti, It-Telgha
ta’ Spencer, i-Marsa, f’kull gurnata tax-xoghol ma-
tul il-hinijiet ta’ l-uffi¢éju.

Tagsima ta’ Xandir Malta

Sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Gimgha, it-18 ta’
Lulju, 1980, jintlagghu offerti maghlugin ghall-
provvista ta’s—

Avviz Nru. XM25: 1,000 Solid State Por-
table Monochrome Television Kits in Completely
Knocked Down Form fuq bazi ta’ C & F.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif iehor
jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni Telemalta,
Xandir Malta, Dar ix-Xandir, Guardamangia,
matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

II-11 ta’ Lulju, 1980

Sealed tenders will be received uwp to 10.00 a.m.
on MONDAY, 18th August, 1980, for:—
Advt. No. 503. Supply of sewing machines

to the Department of Health.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the prescribed
form which, together with the relevant conditions
and other documents, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

11th July, 1980

TELEMALTA CORPORATION
Telecommunications Division

The Chairman, Telemalta Corporation, notifies
that:—

Sealed guotations will be received up to 10.00
a.mn. on Wednesday, 23rd July, 1980, for:—

Quot. No. 28/80. Supply and Printing of Over-
seas Telephone Service Dockets.

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m. on Wednesday, 23rd July, 1980, for:—

Advt. No. DT 10/80. Supply of a Dry Copy-
ing System Machine,

Tender/quotation forms and any further infor-
mation may be obtained from Telemalta Corpora-
tion, Telecommunications Division, Supplies
and Contracts Section, Spencer Hill, Marsa, on any
working day during office hours.

Xandir Malta Division

Sealed tenders will be received up to 12.00
noon of Friday, 18th July, 1980, for the supply
ofi—

Advt. No. XM25: 1,000 Solid State Portable
Monochrome Television Kits in Completely
Knocked Down Form on a cost and {reight
(C & F) basis.

Forms of tender and any further informa-
tion may be obtained from Telemalta Corpora-
tion, Xandir Malta, Broadcasting House, Guar-
damangia, during office hours.

11th July, 1980
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DIPARTIMENT TA® L-ART
II-Kummissarju ta’ IFArt igharraf illi-—

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqgin f’dan 1-Uf-
fic¢ju sal-10.00 a.m. ta’ nhar i-HAMIS, is-17
ta’ Lulju, 1980, ghal:—

Avviz Nru. 310. Bejgh ta’ bicéa art tal-kejl ta’
7 metri kwadri fi Trig Isouard, il-Marsa, murija bl-
ahmar fuq il-pjanta LD 102/80 1i tinsab fid-Dipar-
timent ta’ 1-Art.

Avviz Nru. 311. Bejgh ta’ sit wara Ifond Nru.
115, fil-Moll ta’ Marsaxlokk, Marsaxiokk, talkeijl
ta’ 50 metri kwadri muri blahmar fuq il-pjanta
LD 263/78 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ -Art.

Avviz Nru. 312. Bejgh tal-fond 118/119, Triq
id-Dejga, Valletta, (biex jintuza esklusivament ghal
u7u kummercjali).

Avviz Nru. 313. Ghoti b’Cens perpetwu ta’ sit
hdejn plor Nru. 218, N’Hood 11, Sta. Lucia, tal-kejl
ta’ 22 metri kwadri muri bl-ahdar u markat ‘C’ fug
il-pjanta LD 44/80 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ 1-
Art, ghall-uzu esklusiv ta’ gnien.

Avviz Nru, 314, Kiri ta’ sit talkeil ta’ 70.2 me-
tri kwadri fidejn Dar Nru. 39 fil-Housing Estate,
Marsaxlokk, ghall-uzu esklusiv ta’ gnien.

Avviz Nru. 315. Kiri tal-gawrage Nru. 9 fil-
Housing Estate, San Gwann t'Ghuxa, Bormla.

Avviz Nru. 316. Kiri talkamra flimkien ma’
bitha (mhux ghall-abitazzjoni) fuq is-Sur ta’ San
Pawl, Bormla, immarkata bl-alimar fuq il-pjanta
LD 95/80 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ I-Art.

Avviz Nru, 317. Kiri tal-garage Nru. 17, Blokk
C fil-Housing Estaie, San Gwann — (Fazi 1).

Avviz Nru. 318. Kiri tal-garage Nru. 10, fil-
Housing Estate, ¥laz-zabbar.

Avviz Nru. 319. Xiri tal-garage Nru. 11 {ik
Housing Estate, Haz-Zabbar.

Avviz Nru, 320. Kiri tal-kjosk fi Trig Couvre
Port, il-Birgu, muri blahimar fuq il-pjanta LD
208/79 1 tinsab fid-Dipartiment ta’ 1-Axt.

Avviz Nru. 321, Kiri ta’ sit flimkien ma’ strut-
turi Marsamzxett, Valletta, muri bl-ahmar fuq il-
pjanta LD 168/74a i tinsab fid-Dipartiment ta’ I-
Art, ghal vzu kummercjali.

Avviz Nru. 322, Kiri tal-ianut Nru. 2 (ma’
mahzen) fic-Centru tal-Bejgh, I-Imgarr, Ghawdex.

Avviz Nru, 323. Kiri tal-hanut Nru. 4 (ma’
mahzen) fi¢c-Centru tal-Bejgh, I-imgarr, Ghawdex.

Avviz Nru. 324. Kiri tal-hanut Nru. 6 (ma’
mahzen) fic-Centru tal-Bejgh, I-Imgarr, Ghawdex.

Avviz Nru, 325. Kiri tal-hanut Nru. 7 (ma’
zewgt imhazen) fic-Centru tal-Bejgh, l-Imgarr,
Ghawdex.

Avviz Nru, 326. Kiri tal-fond £ Anchor Bay,
limiti tal-Mellieha, muri bl-sfar fuq pjanta LD
111/80 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ l-Art, biex
jintuza esklusivament bhala ristorant ghal peri-
jodu ta’ 10 snin,

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:—

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 17th July,
1980, for:—

Advt. No. 310. Sale of a plot of land measuz-
ing 7 square metres in Isouard Street, Marsa, shown
edged in red on plan LD 102/80 held at the Land
Department.

Advt. No. 311, Sale of a site at back of pre-
nuses 115, Marsaxlokk Quay, Marsaxlokk, measur-
ing 50 square metres shown edged in red on plan
LD 263/78 held at the Land Department.

Advt. No. 312. Sale of premises 118/119,
Strait Street, Valletta, (to be used exclusively for
commercial purposes).

Advt. No. 313. Grant on perpetual emphyteu-
sis of a site adjacent to plot 218, Neighbourhood 2,
Sta. Lucia, measuring 22 square metres shown
edged in green and marked ‘C’ on plan LD 44/80
held at the Land Department for the exclusive use
of a garden.

Advt. No, 314, Lease of a site measuring 70.2
square metres adjacent to terraced house No. 39 at
the Housing Estate, Marsaxlokk, for the exclusive
use of a garden.

Advt. No. 315. Lease of garage No. 9 at the
Bousing Estate, San Gwann t’Ghuxa, Cospicua.

Advt. No. 316. Lease of a room with back-
yard (not for habitation) at St Paul’s Bastion, Cos-
picua, marked in red on plan LD 95/80 held at the
IL.and Department.

Advt. No. 317. Lease of garage No. 17, Block
C, Housing Estate, San Gwann — (Phase 1).

Advt. No. 318. Lease of garage No. 10, Hous-
ing Estate, Zabbar.

Avviz Nru. 319. Kiri tal-garage Nru. 11 fil-
ing Estate, Zabbar.

Advt. No. 320. Lease of kiosk in Couvre Port
Road, Vittoriosa, edged in red on plan LD 208/79
held at the Land Department.

Advt. No. 321. Lease of site including struc-
tures at Marsamxett Valletta, shown in red on plan
LD 168/74a held at the Land Department, to be
used exclusively for commercial purposes.

Advt. No. 322. Lease of shop No. 2 (with
store) at the Shopping Centre, Mgarr, Gozo.

Advt. No. 323. Lease of shop No. 4 (with
store) at the Shopping Centre, Mgarr, Gozo.

Advt. No. 324. Lease of shop No. 6 (with
store) at the Shopping Centre, Mgarr, Gozo.

Advt. No. 325. YLease of shop No. 7 (with

two stores) at the Shopping Centre, Mgarr, Gozo.

Advt. No. 326. Lease of premises at Anchor
Bay, limits of Mellieha, shown in yellow on plan
LD 111/80 held at the Land Department, to be
used exclusively as a restaurant for a period of
10 years,
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Avviz Nru. 327, Kiri ta’ struttura ta’ l-injam
minn sena ghal sena f’Anchor Bay, limiti tal-Mel-
lieha, murija bl-isfar fuq pjanta LD 112/80 i tin-
sab fid-Dipartiment ta’ I-Art, biex tintuza esklu-
sivament ghal uzu kummercjali.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin £dan I-Uffi¢-
¢ju sal-16.00 a.m. tal-FAMIS, 124 ta° Luljy,
1980, ghal:—

Avviz Nru. 328. Akkwist tad-drittijiet ta’
pubbli¢ita fl-Ajruport ta’ Hal Luga.

Avviz Nru. 329. Kiri tal-kantina Nru. 5, taht
Blokk A, fil-Housing Estate, Tal-Pieta.

Avviz Nru. 330. Kiri tal-kantina Nru. 1 taht
Blokk D. fil-Housing Estate, Tal-Pieta.

Avviz Nru. 331, Kiri tal-kantina Nru. 2 taht
Blokk D, fil-Housing Estate, Tal-Pieta.

Avviz Nru. 332. Kiri tal-hanut Nru. 1, £Blokk
IV, ’Pjazza r-Rebha, il-Birgu.

Avviz N 333, Kiri tal-garage Nru. 4, Triq il-
Funtana, Valletta.

Avviz Nru. 334. Kiri ta’ bi¢c¢a art £'Ta’ Ngraw,
limiti ta’ Wied il-Ghain, ghalluzu agrikolu, murija
fuq il-pjanta LD 68/78 1i tinsab fid-Dipartiment ta’
I-Art.

Avviz Nru. 35. Kiri ta’ bi¢¢a art talkejl ta’
457 metri kwadri hdein is-Sea-Side Bar and Restau-
rant £"'Wied il-Buni, Birzebbuga, murija bl-ahmar
fuq il-pjanta LD 114A/73/1/A; ghall-uzu esklusiv
ta’ gnien.

Avviz Nru. 336. Ghoti b’¢ens perpetwu ta’
zewg siti fi Triq Bajada, Haz-Zabbar, tal-kejl ta’ (i)
70.6 metri kwadri u (if) 19.9 metri kwadri murijin
bl-ahdar u I-blu rispettivament fuq il-pjanta L.D.
217/78 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ I-Art.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin fdan 1.Uf-
fictju sal-10.90 am. talFEAMIS, 31 ta’
Lulju, 1980, ghal:—

* Avviz Nru. 337. Kiri ta’ dar Nru. 42, Triq
San Publju, il-Furjana, mhux ghall-abitazzjoni,
(biex tintuza ghal uzu kummeréjali). Dawk i
jiaghmlu l-offerta jridu jghidu ghalliema skop
iridu din id-dar.

* Avviz Nru. 338. Kiri tal-garage Nru. 3, fug
wara tad-Djar f'Ringieli 7/8, San Gwann.

* Avviz Nru. 339. Kiri tal-garage Nru. 9,
Triq in-Naréis, Sta. Lucia.

* Avviz Nru. 340. Kiri tal-hanut vojt Nru. 2,
Area 8, Maisonette Block, Ta’ Giorni, San Giljan.

* Avviz Nru. 341. Kiri tal-hanut vojt Nru. 84,
Triqg San Gwann, Valletta.

* Avviz Nru. 342. Kiri ta’ sit, talkejl ta’ 51
metri kwadri hdejn Blokk 6, Flat 1, (Dhul B)
San Gwann T’Ghuxa, Bormla, muri bl-ahmar fug
il-pjanta LD 23/80/2 1i tinsab fid-Dipartiment ta’
l-Art; (ghall-uzu esklusiv ta’ gnien).

* Avviz Nru. 343. Ghoti b’¢éens perpetwu ta’
sit hdejn plot 20 fil-Housing Estate, Sta Lucia, tal-

Advt. No. 327. Lease of a wooden structure
on a year to year basis at Anchor Bay, limits of
Mellieha, shown in yellow on plan LD 112/80
held at the Land Department, to be used ex-
clusively for commercial purposes.

Sealed tenders will be received at this Office up to
10.60 a.m. on THURSDAY, 24th Jaly, 1980,
for:—

Advt. No. 328. Acquisition of advertising
rights at Luga Airport, Luga.

Advt. No. 329. Lease of basement No. 5 under
Block A, Housing Estate, Pieta.

Advt. No. 330. Lease of basement No. 1 under
Block D, Housing Estate, Pieta.

Advt. No. 331. Lease of basement No. 2 under
Block D, Housing Estate, Pieti.

Advt. No. 332. Lease of shop No. 1, Block 1V,
Victory Square, Vittoriosa.

Advt. No. 333, Lease of garage No. 4, Foun-
tain Street, Valletta.

Advt. No. 334. Lease of a plot of land at Ta’
Ngraw, limits of Marsascala, for agricultural pur-
poses, as shown on plan LD 68/78 held at the Land
Department.

Advt. No. 335. Lease of a plot of land measur-
ing 457 square metres adjacent to Sea-Side Bar and
Restaurant at Wied il-Buni, Birzebbuga, shown
edged in red on plan LD 114A/73/1/A; for the ex-
clusive use of a garden.

Advt. No. 336. Grant on perpetual emphyteu-
sis of two sites at Bajada Street, Zabbar, measuring
(i) 70.6 square metres and (ii) 19.9 square metres
coloured in green and blue respectively as shown
on plan LD 217/78 held at the Land Department.

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 am. on THURSDAY, 3lIst July,
19890, for:—

* Advt. No. 337. Lease of house No. 42, St
Publius Street, Floriana, not for habitation, (to
be used for commercial purposes). Those mak-
ing an offer are to state purpose for which they
require the premises.

* Advt. No. 338. Lease of garage No. 3, at
back of Maisonettes Rows 7/8, San Gwann.

* Advt. No. 339. Lease of garage No. 9 in Nar-
cissi Street, Sta. Lucia.

* Advt. No. 340. Lease of bare shop No. 2,
Area 8, Maisonette Block, Ta’ Giorni, St Julian’s.

* Advt. No. 341. Lease of bare shop No. 84,
St john Street, Valletta.

* Advt. No. 342. Lease of a site measuring 51
square metres adjacent to Block 6, Flat 1, (Ent-
rance B), San Gwann T'Ghuxa, Cospicua, shown
edged in red on plan LD 23/80/2 held at the
Land Department; (for the exclusive use of a
garden).

* Advt. No. 343. Grant on perpetual emphy-
teusis of a site, near plot 20 at the Housing Es-
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kejl ta’ 16.8 metri kwadri, muri bl-alimar fug il-
pjanta LD 70/80 li tinsab fid-Dipartiment ta’ 1-
Art.

* Avviz Nru. 344. Ghoti b’¢ens ghal 50 sena
ta’ sit ghal bini, talkejl ta’ 114.7 metri kwadri
£Old Railway Track, il-Flamrun, muri bl-ahmar
fuq ilpjanta LD §7/73/2 i tinsab fid-Diparti-
men: ta’ 1-Art. Dawk li jaghmlu l-offerta jridu
jghidu ghal-liema skop iridu is-sit.

* Avviz Nru. 345, Bejgh ta’ bicca art tal-kejl
ta’ 58 metri kwadri f'Bahar i¢-Caghaq, murija
bl-aiimar fuq il-pjanta LD 35/80 1i tinsab fid-Di-
partiment ta’ I-Art.

* Avviz Nru, 346. Kiri ghal 10 snin ta’ zona
wahda jew aktar fis-Supermarket, Beltissebh,
biex jintuzaw ghall-bejgh ta’ oggetti ta’ l-ikel
L-applikazzjonijiet ghall-bejgh ta’ oggetti ohra
jigu kunsidrati jekk i¢-cirkostanzi jippermettu.
Wiehed jista” jara l-pjanti tas-Supermarket fid-
Dipartiment ta’ l-Art.

*  Avvizi i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formoli pre-
skritti, 1i flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u
dokumenti ohra, jistghu jinkisbu, jekk wiehed jap-
plika ghalihom, fl-Ufficgju ta’ 1-Art, Auberge de
Baviere, Valletta, ’kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

11-11 ta’ Lulju, 1980

KORPORAZZJONI ENEMALTA

1¢-Chairman igharraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 114 ta’ Lul
ju, 1989, jintlagghu offerti maghlugin ghall-prov-
vista u konsenja ta’:—

Avviz /P /Nru, 4/80. Bowser uzat.

© Avviz/G/Nru. 6/80: Kostruzzjoni ta’ crad-
les tal-Konkos Rinfurzat u ¢angaturi ta’ l-art tal-
konkos ghaé¢-Cilindri tal-Gass fl-Impjant ta’ l-Ib-
bottiljar tal-Gass f’B’Buga.

S5al-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Lul-
ju, 1980, jintlagghu offerti maghluqin ghall-prov-
vista u konsenja ta’s—

Avviz Nru. 3/80. Tyres u Tubi,

Avviz Nru. 5/80. Two-way Radio.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’
Awissu, 1980, jintlagghu offerti maghluqin ghall-
provvista u konsenja ta’:—

Avviz /P [Nru, 6/80. Aviation Fuellers.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Torejn, it-18 ta’
Awissu, 1980, jintlagghu offerti maghluqin ghall-
provvista u konsenja ta’:—

Avviz/E/Nru. 35/80:
Dwal tat-Toroq.

Avviz /E/Nru. 43/80;
Paint u Thinner,

Contactors ghad-

Chlorinated Rubber

tate, Sta. Lucia, measuring 16.8 square metres
shown edged in red on plan LD 70/80 held at
the Land Department.

* Advt. No. 344. Grant on emphyteusis for 50
years of a building site, measuring 114.7 square
meters at Old Railway Track, Hamrun, shown in
red on plan LD 97/73/2 held at the Land Depart-
ment. Those making an offer are to state for
what purpose they require the site.

* Advt. No. 345. Sale of a plot of land measur-
ing 58 square metres at Bafiar i¢-Caghaq, edged
in red on plan LD 35/80 held at the Land De-
partment.

* Advt. No. 346. Lease for ten years of one or
more zones at the Supermarket, Beltissebh, to be
used for the sale of foodstuffs. Applications for
the sale of other commodities will be considered
if circumstances permit, Plans of the Supermar-
ket are available for inspection at the Land De-
partment.

*  Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the pre-
scribed forms, which together with the relevant
conditions and other documents are obtainable on
application at the Land Office, Auberge de Baviere.
Valletta, on any working day between 8.30 a.m.
and doon.

11th July, 1980

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m. on Monday, 14th July, 1980, for the sup-
ply and delivery ofi—

Advt./P/ No. 4/80. Second hand bowser.

Advt./G/No. 6/80: Construction of Rein-
forced Concrete cradles and concrete floor slabs
for Gas cylinders at Gas Bottling Plant at B'Buga.

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m. on Monday, 28th July, 1980, for the supply
and delivery of:—

Advt, No, 3/80. Tyres and Tubes.

Advt, No. 5/80. Two-way Radio.

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m, on Monday, 11th August, 1980, for the sup-
ply and delivery of:—

Advt./P/No. 6/80. Aviation Fuellers.

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m. on Monday, 18th August, 1980, for the sup-
ply and delivery of:—

Advt./E/No. 35/80:
tactors.

Advt./E/No. 43/80:
Paint and Thinner,

Street Lighting Con-
Chlorinated Rubber
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* Avviz/E/Nru. 58/80. Winch li jahdem b’mak-
na diesel.

* Avviz/E/Nru. 73/80. Distribution Transformer
1600 KV A.

Tagsima ta’ I-Elettriku

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Lul-
ju, 1980, jintlaqghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghall-provvista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 89/80. Ingwanti tal-PVC adatta-
ti biex jintuzaw fil-manigg ta’ 96% Acidu Sulfo-
riku.

Kwot., Nru. 90/80. Carbon f'ghamla ta’ hol-
low bar.

Kwot.
links.

Kwot, Nru, 92/80. Prospective Current In-
dicator.

Kwot. Nru. 94/80. Digital Multimeter.

Nru. 91/80. HRC Cartridge fuse

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar #-Thieta, it-22 ta’ Lulju,
1980, jintlaqghu kwotazzjonijiet maglilugin ghall-
provvista u konsenja ta’s—

Kwot. Nru. 104/80. Wire
parent PV C tubing.

Kwot. Nru. 105/80. Boltijiet u skorfini.

* Kwot. Nru. 115/80. Stampar.
* Kwot. Nru. 116/80. Drawing Office Material.

reinforced trans-

5al-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Lul-
ju, 1980, jintlagghu offerti maghluqgin ghall-prov-
vista u konsenja ta’;—

Kwot, Nru, 100/80: Ghodod.
Kwot., Nru. 101/80: Washers.
Kwot. Nru. 102/80: Winding Wire Insulat-
ing material. ’
Kwot. Nru. 103/80:
Consumer Units,
* Kwot. Nru. 113/80. Folji ta’ ramm ahmar.
* Kwot. Nru. 114/80. Kiri ta’ Luzzu biex jghin
f’xoghol kif mehtieg bejn Malta, Kemmuna u
Ghawdex.

Ceiling roses, plugs u

Sal-11.69 am. ta° nhar it-Thcta, it-12 ta°
Awissu, 1980, jintlagghu kwatazzjonijiet maghlugin
ghall-prevvista u konsenja ta’—

Kwot. Nru. 106/80. Folji tas-sufra.

Kwot. Nru. 107/80. Terminal boxes
barra.

Kwot. Nru. 108/80. Terminal lug sockets ghal
cables ta’ 7T0mm.

Kwot. Nru. 109/80. Vireg tondi ta’ i stainless
steel.

Kwot. Nru. 110/80. Pompa ta’ l-idejn.

Kwot. Nru. 111/80. Cable clips tal-plastic.

ghal

* Advt.jE/No. 58/80.
winch.

* Advt./E/No. 73/80. Distribution Transformer
1000 KVA.

Diesel Engine driven

Electricity Division

Sealed quotations will be received up to
11.60 a.m. on Tuesday, 15th July, 1980, for the
supply and delivery of:—

Quot, No. 89/80. PVC Gloves suitable for
use in handling 969% Sulphuric Acid.

Quot. No. 90/80. Carbon in the turm of a
hollow bar.
Quot. No. 91/80. HRC Cartridge fuse links.

Quot. No.. 92/80.
dicator.
Quot. No. 94/80. Digital Multimeter.

Prospective Current In-

Sealed quotations will be received up to 11.00
a.m. on Tuesday, 2Znd July, 1980, for the supply
and delivery of:—

Quot. No. 104/80. Wire reinforced transparent
PVC tubing.

Quot. No. 105/80. Bolts and Nuts.

* Quot. No. 115/80. Printing.
* Quot. No. 116/80. Drawing Office Material.

Sealed quotations will be received up to
11.00 a.m. on Tuesday, 29th July, 1980, for the
supply and delivery of:—

Quot. No, 100/80:
Quot. No. 101/80:
Quot. No. 102/80:
material.
Quot. No. 103/80:
Consumer Units,
* Quot. No. 113/80. Copper sheets.
* Quot. No. 114/80. Hire of Luzzu to assist
work as required between Malta, Comino and
Gozo.

Tools.
Washers.
Winding Wire Insulating

Ceiling Roses, plugs and

Sealed guotations will be received up to 11.00
asm. on Tuesday, 12th Aungust, 1980, for the
supply and delivery of:—

Quot. No. 106/80. Cork sheets
Quot. No. 107/80. Outdoor terminal boxes.

Quot. No. 108/80. Terminal lug sockets for
70mm cables.
Quot. No. 109/80. Stainless steel round bars.
Quot. No. 110/80. Hand pump.
Quot. No. 111/80. Plastic cable clips.
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Tagsima tal-Pefroleum

Sal-11 ‘a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Luljy,
1986, jintlaqghu kwotazzjonijiet maghlugin ghall-
provvista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 10/80. Ghodod.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Lul-
ju, 1980, jintlagghu kwotazzjonijiet maghiugin
ghall-provvista u konsenja ta’:—

Kwot, Nru. 11/80. Ghodod.

Kwot, Nru. 12/80. Ghodod.

Kwot. Nru, 13/80: Zraben tal-gym.

Tagsima tal-Gass

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Lul-
ju, 1980, jintlaqghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghall-provvista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 16/80. Respirates gloves u Gas
Valve.

Kwot, Nru. 17/80. Fittings tal-Gass.

Kwot. Nru. 18/80. Slielem ta’ l-injam
ta’ l-aluminju 1i Jitwalu.

Kwot. Nru. 19/80. Filters tar-Ramm u Gal
vanizzati.

jew

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Lulju,
1980, jintlagghu kwotazzjonijie¢ maghlugin ghall-
provvista u konsenja ta’s—

Kwot. Nru. 21/80. Katina, bow shackles u
habel ta’ l-azzar.

Sal-11.00 a.m, ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Awis-
su, 1980, jintlagghu kwotazzjonijiet maghiuqin
ghall-provvista u konsenja ta’:—

* Kwot. Nru. 22/80. Pressure gauges.
* Kwot. Nru. 23/80. Thinner-oil cans.
* Kwot. Nru. 24/80. Metal bench shearing.

Irid jithallas dritt ta’ 25¢ ghal kull kopja ta’ -AvviZ
Nru. 73180.

* Avvizi/kwotazzjonijiet Ii qed jidhru ghall-ewwel darba.

H-formoli ta’ l-offertifkwotazzjonijiet u kull
taghrif iehor jistghu jikisbu mill-Korporazzjoni
Enemaita, Bini ta’ l-Amministrazzjoni Centrali, il-
Moll tal-Knisja, il-Marsa, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

II-11 ta’ Lulju, 1980

SEGRETARJAT GHAL GHAWDEX
Is-Segretarju ghal Ghawdex igharraf illi:—
S5al-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Lulju,

1980, jintlagghu offerti maghluqin fl-Uffi¢¢ju tas-
Segretarjat ghal Ghawdex, ghali—

Petroleum Division

Sealed quotations will be received up to 11
a.m. on Tuesday, 15th July, 1980, for the supply
and delivery of:—

Quot. No. 10/80. Tools.

Sealed quotations will be received up to
11.60 a.m. on Tuesday, 22nd July, 1980, for the
supply and delivery of:—

Quot. No. 11/80. Tools.

Quot, No. 12/80. Tools.

Quot. No. 13/80: Gym Shoes.

(zas Division

Sealed quotations will be received up to
11.00 a.m. on Tuesday, 15th July, 1980, for the
supply and delivery of:—

Quot. No. 16/80. Respirates gloves and Gas
Valve.

Quot. No. 17/80. Gas Fittings.

Quot, No. 18/80. Wooden or aluminium Ex-
tension ladders.

Quot. No. 19/80. Brass and Galvanized fil-
ters.

Sealed guotations will be received up to 11.00
am. on Tuesday, 22nd July, 1980, for the supply
and delivery ofi—

QCuot. No. 21/80. Chain,
steel rope.

bow shackles and

Sealed quotations will be received up to
11.00 a.m. on Tuesday, 5th August, 1980, for the
supply and delivery of:—

* Quot, No. 22/80. Pressure gauges,
* Quot. No. 23/80. Thinner-oil cans.
* Quot. No. 24/80. Metal bench shearing.

A fee of 25¢ will be charged for each copy of
Advt. No. 73/80.

* Advertisements/quotations appearing for the first time.

Forms of tenders/quotations and any further
information may be obtained from the Enemalia
Corporation, Central Administration Building,
Church Wharf, Marsa, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

11th July, 1980

GOZO SECRETARIAT
The Secretary for Gozo notifies that:—
Sealed tenders will be received at the Office

of the Gozo Secretariat up to 10.00 a.m. on Tues-
day, 29th July, 1980, for:—
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Avviz Nru. 1. Provvista ta’ Ice Cream Bricks Advt. No. 1. Supply of Ice Cream Bricks to
lill-Isptarijiet ta’ Ghawdex sat-30 ta’ Settembru, Gozo Hospitals up to 30th September, 1980.

1980.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif iehor jist- Forms of tender and any other information
chu jinkisbu mill-Ufficcju tas-Segretarju ghal may be obtained from the Office of the Secretary
‘Ghawdex, 139, Trig ir-Repubblika, ir-Rabat, for Gozo, 39, Republic Street, Victoria, Gozo, on
Ghawdex, fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 any working day between 8.30 a.m. and noon.
a.m. u nofs in-nhar.

Ii-11 ta’ Lulju, 1980 11th July, 1980

TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MESSRS. UNILEVER LIMITED of Port
Sunlight, Wirral, Cheshire, England, have filed an application on the 31st January,
1980 for the registration of a Trade Mark consisting of a label reproduced hereon in
respect of soaps; perfumes; cosmetics; essential oils; non-medicated toilet prepara-
tions; anti-perspirants; preparations for the hair; dentifrices, produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 14,200).

Registration shall be limited to the label as a whole with no right to the exclusive
use of the device of a lady.

This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos. 5680, 9210 and 13439
and also Trade Mark No. 14201, if and when registered, shall be assigned or trans-
mitted only as a whole and not separately.

MAURICE BONELLO,
11th July, 1980 Comptroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial
Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that MESSRS. QUALIL-
TAIR (AIR CONDITIONING) LIMITED trading also as Qualitair, a
British Company, Manufacturers and Merchants, of 2 Blackfriars Road,
London SE1 9UG, and at Castle Road, Eurolink, Sittingbourne, Kent
MEI10 3RH, England, have filed an application on the 14th January, 1980
for the registration of a Trade Mark consisting of a label reproduced
hereon in respect of installations, apparatus and appliances all for air-
conditioning, cooling, drying, heating, refrigerating, freezing and ven-
tilating; air purifying apparatus, air filters, fans and blowers; refrigerated
storage and display cabinets; and parts and fittings for all the aforesaid
goods, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 14,156).

The right to the exclusive use of the letter ‘Q’ is disclaimed .

MAURICE BONELLO,

11th July, 1980 Comptroller of Industrial Property



II-11 ta’ Lulju, 1980 1577,

TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MESSRS. UNILEVER LIMITED of Port
Sunlight, Wirral, Cheshire, England, have filed an application on the 31st January,
1980 for the registration of a Trade Mark consisting of a label reproduced hereon in
respect of soaps; perfumes; cosmetics; essential oils; non-medicated toilet prepara-
tions; anti-perspirants; preparations for the hair; dentifrices, produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 14,201).

Registration shall be limited to the label as a whole with no right to the exclusive
use of the device of a lady.

This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos. 5680, 9210 and 13439
and also Trade Mark No. 14200, if and when registered, shall be assigned or trans-
mitted only as a whole and not separately.

MAURICE BONELLO,
11th July, 1980 _ ) Comptroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the In-
dustrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that PER-
FUMES JUPER S.A., a Sociedad Anonima established in accordance
with the laws of Spain, 30 Duquesa De Orleans Street, Barcelona,
Spain have filed an application on the 15th March, 1970 for the regist-
ration of a Trade Mark consisting of a label reproduced hereunder in

% ,
respect of bleaching preparations and other substances for laundry
washing; cleaning polishing, grease-cleaning and burnishing prepara-
tions; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; denti-
frices and ingredients of all the aforesaid goods; produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 13,772).
w[

: , A L MauriceE BONELLO,
11th July, 1980 ‘ Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of
the Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48)
that POLYFOAM LIMITED, of A24, Giuseppe Garibaldi
Street, Industrial Estate, Marsa, Malta, have filed an applica-
tion on the 10th March, 1980 for the reglstratlon of a Trade
Mark consisting of a label reproduced hereon in respect of
bathroom sets and other carpets, produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 14,240). o

The right to the exclusive use of the part of the word
‘MAT’ is disclaimed. MAURICE BONELLO,

11th July, 1980 Comptroller of Industrial Property

| & *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Indusirial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SOCIETE NOUVELLE DES ETABLIS-
SEMENTS CAMUSET (a French Societe Anonyme) of Zone Industrielle, Route Natio-
nale 19, 10102 Romilly-sur-Seine, France; Manufacturers, have filed an application on
the 20th February, 1980 for the registration of a Trade Mark consisting of a label
reproduced hereon in respect of games, toys, board games of a sporting nature, gym-
nastics and sports equipment (with the exception of clothes), namely balls (eg. tennis),
sports balls (eg. football), tennis racquets, table tennis bats, squash racquets, badmin-
{ 5 ton racquets, racquets for the game of rackets, skis, ski clips, ski sticks, sports bags,
e ise hold-alls for sports and gymnastics equipment, luggage specially adapted to take sports

CO@SWW equipment, ruck-sacks, ice-skates, hockey sticks, golf clubs, archery bows and articles
accessory to this sport, ‘petanque’ bowls and other bowling game sets, produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 14,226).
The right to the exclusive use of the words ‘LE’ and ‘SPORTIF’ is disclaimed.
MAURICE BONELLO,
11th July, 1980 Comptroller of Industrial Property
* % EJ

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SOCIETE NOUVELLE DES ETABLIS-
SEMENTS CAMUSET (a French Societe Anonyme) of Zone Industrielle, Route Natio-
nale 19, 10102 Romilly-sur-Seine, France; Manufacturers, have filed an application on
the 20th February, 1980 for the registration of a Trade Mark consisting of a label
reproduced hereon in respect of clothing, in particular, trousers, jackets, ‘blouson’
jackets for town wear, sports wear and leisure wear, under garments, over garments
(coats), clothing and purpose-made suits for skiing and wmter-sports waterproof wear,
namely for sailing, short-sleeved “I” shirts for sports, swim wear, bath wraps, negliges,
bath caps, gloves, caps, stockings, socks, boots, sports and leisure wear shoes, sandals, lecoqm
slippers, shirts, vests, pullovers, sports shirts and shorts, produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 14,225).

The right to the exclusive use of the words ‘LE’ and ‘SPORTIF’ is disclaimed.

: MaurICE BONELLO,
11th July, 1980 ; Comptroller of Industrial Property
* * Ed :
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SOCIETE NOUVELLE DES ETABLIS-
SEMENTS CAMUSET (a French Societe Anonyme) of Zone Industrielle, Route Natio-
nale 19, 10102 Romilly-sur-Seine, France; Manufacturers, have filed an application on
the 20th February, 1980 for the registration of a Trade Mark consisting of a label
reproduced hereon in respect of leather and leather imitations, skins (hides), trunks,
suit cases and, in particular, travelling bags, shopping bags, beach bags, sports hold-alls,
e handbags, weekend cases, brief-cases, document folders, small attache cases, wallets
purses, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 14,224).
The uoht to the exclusive use of the words ‘LE’ and ‘SPORTIF’ is disclaimed.
o MAURICE BONELLO,
11th July, 1980 Comptroller of Industrial Property

£
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of
the Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48)
that J.I. CASE COMPANY, of 700 State Street, Racine, Wis-
consin 53404, U.S.A., manufacturers of agricultural, con-
struction and materials handling machinery and equipment,
have filed an application on the 28th March, 1980 for the re-
gistration of a Trade Mark consisting of a label reproduced
hereon in respect of agricultural machinery and equipment
and parts thereof; construction machinery  and equipment
and parts thereof; materials handling machinery and equip-
ment and parts thereof, including gasoline and diesel
engines and transmissions; all of the above machinery . and
equipment whether self-propelled or not, produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 14 261)

MAURICE BONELLO, .
11th July, 1980 Comptroller of Industrial Property

* * #

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial
Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that CREDIT SUISSE, a
Swiss Aktiengesellschaft located and doing business at Paradeplatz 8, 8001
Zurich, Switzerland, have filed an application on the 29th January, 1980 for
the registration of a Trade Mark consisting of a label reproduced hereon in
respect of printed material, publications, books, magazines, printed finan-
cial and economic reports, information folders, economic guides, currency
tables, exchange rate lists, securities, produced tables, exchange rate lists,
CS : securities, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 14,186).

Registration shall give right to the label as a whole with no right to
the exclusive use of the letters ‘C’ and ‘S’

Comptroller of Industrial Property

11th July, 1980 ‘ MAURICE BONELLO,
* * *
Notice is hereby given for the.purpose of Section 90 of the Industrial
Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that CREDIT SUISSE, a
Swiss Aktiengesellschaft located and doing business at Paradeplatz 8, 8001 . "
Zurich, Switzerland, have filed an application on the 29th January, 1980 for

the registration of a Trade Mark consisting of a label reproduced hereon in

respect of gold and silver sheets, and ingots, gold and silver coins, produc- e —

ed by them and of their trade. (Trade Mark No. 14,185). CS
Registration shall give right to the label as a whole with no nght to the

exclusive use of the letters ‘C’ and ‘S’.

‘ MAURICE BONELLO,
11th July, 1980 . . Comptroller of Industrial Property
*

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial
Property (Protection) Ordinance (Chapter 438) that LANDER CO., INC,
organized and existing under the laws of the State of Delaware, 1530 Pali-
sade Avenue, Fort Lee, New Jersey 07024, U.S.A., have filed an application
on the 28th May, 1979 for the registration of a Trade Mark consisting of a
label reproduced hereon in respect of deodorants, produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 13,879).

Registration shall give right of exclusive use of the word ‘LANDER’
only as distinctively reproduced

JAnDER

MAURICE BONELLO,
11th July, 1980 Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that OK FURNITURE
AND JOINERY LTD., of New Street in Mill
Street, Qormi, have filed an application on the 27th
February, 1980 for the registration of a Trade
Mark consisting of a label reproduced hereon in
respect of sofas, divans, armchairs, beds, chairs and
any other household and office furniture and fur-
nishings, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 14,233).

Registration shall give right of exclusive use
of the mark only as distinctively reproduced.

11th July, 1980

11th July, 1980
3

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protec-
tion) Ordinance (Chapter 48) that TRANS
AMERICAN TEXTILE CO. LIMITED, a Com-
pany incorporated under the Laws of Hong
Kong, of Room 806, Hong Kong & Shanghai
Bank Building, 673 Nathan Road, Kowloon,
Hong Kong, have filed an application on the
19th July, 1979 for the registration of a Trade
Mark consisting of a label reproduced hereon
in respect of articles of outer clothing for men,
women and children, produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 13,947).

Registration shall give right of exclusive
use of the stitching lines only as distinctively
reproduced.

11th July, 1980

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

%k &

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that MUNSINGWEAR,
INC., a Corporation organised and existing under
the laws of the State of Delaware, United States of
America, of 718 Glenwood Avenue, Minneapolis,
Minnesota 55440, United States of America; Manu-
facturers and Merchants, have filed an application
on the 18th February, 1980 for the registration of
a Trade Mark consisting of a label reproduced
hereon in respect of sports shirts, sweaters, slacks,
shorts, jackets, shirts, warm-up suits, underwear,
swimming suits and hosiery, produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 14,221).

Registration shall give right of exclusive use
of the word ‘GRAND’ only when used together
with the word ‘SLAM’.

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Indusirial Property

E 3 %
A\
/A\
& o W e o> %o o> %

SWIITITTIN AN, pomczeem
.pm-----\o’ii 2% /[,-u-o---
[N 2 N &

282\ 4
e/ AN N
o~ o v ov om o \\V’, | YPngugayiugc g

'
\\/,
SN

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protec-
tion) Ordinance (Chapter 48) that TOYOTA
JIDOSHA KOGYO KABUSHIKI KAISHA
(Toyota Motor Company Limited), a corpora-
tion duly organised and existing under the laws
of Japan, of 1, Toyota-cho, Toyota-shi, Aichi-
ken, Japan; Manufacturers and distributors of
motor vehicles, have filed an application on the
11th July, 1979 for the registration of a
Trade Mark consisting of a label reproduced
hereon in respect of motor land vehicles, ex-
cluding hubs of any kind, produced by them
and/or of their trade. (Trade Mark No. 13,926).

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

11th July, 1980
& * *
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Pro-
perty (Protection) Ordinance (Chapter 48) that RENDE & CAVALLO LTD., of 55,
Racecourse Str., Marsa, have filed an application on the 1st April, 1980 for the re-
gistration of a Trade Mark consisting of a label reproduced hereon in respect of
special materials for the building industry; special coats for expanded polystyrene,
produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 14,267).

The right to the exclusive use of the letters ‘R’ and ‘C’ and the sign ‘&’ is dis-
claimed.

MaAurice BoONELLO, .
11th July, 1980

Comptroller of Industrial Property
. % *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that ANNA LEWIS, of 44, Constitution
Street, Mosta, has filed an application on the 1st April, 1980 for the registration of
a Trade Mark consisting of a label reproduced hereon in respect of publication
and communication to the public of literary works, namely novels, stories, ‘poetical
works, plays, stage directions, choreographic works, or entertainments in dumb
shows, film scenarios and broadcasting scripts, textbooks, treatises, histories, bio-
graphies, essays, and articles, encyclopedias, dictionaries, letters, reports and me-
moranda, lectures, addresses and sermons, produced by her and of her trade.
(Trade Mark No. 14,266).

The right to the exclusive use of the letters ‘N’, ‘S’ & ‘P’ when used together
and separately is disclaimed.

The right to the exclusive use of the word Publications’ is disclaimed.

The right to the exclusive use of the device of a book and the words ‘NORTH

STAR’ when used separately is disclaimed.

MAURICE BONELLO,

11th July, 1980 Comptroller of Industrial Property

L d b

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection) Or-
dinance (Chapter 48) that BAYER AKTIEN-
GESELLSCHAFT, of D-5090 Leverkusen, Bayer-
werk, Germany, have filed an application on the

28th March, 1980 for the registration of a Trade
Mark consisting of a word reproduced hereon in -
respect of pharmaceutical preparations, produced
by them and of their trade. (Trade Mark No.
14,262).

SYSCOR

- 11th July, 1980

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
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"TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Pro-
perty (Protection) Ordinance (Chapter 48) that OVERSEAS KNITTING &
MFG. CO. LTD., Industrial Estate, B’Kara, Malta, have filed an application on
the 19th March, 1980 for the registration of a Trade Mark consisting of a label
reproduced hereon in respect of cotton knitted outerwear and underwear, pro-

duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 14,246).

MAURICE BONELLO,

11th July, 1980
* % : L 4
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Pro-
perty (Protection) Ordinance (Chapter 48) that EURO ADVERTISING PARIS,
a French “societe anonyme”, 114, rue Marius Aufan, 92300 LEVALLOIS PER-
RET (France), have filed an application on the 26th February, 1980 with priority

Comptroller of Industrial Property

from 15th November, 1979 for the registration of a Trade Mark consisting of a , ,
label reproduced hereon in respect of paper, paper articles and advertising me-
dia, printed matter, periodical publications, newspapers and books, produced by Eure-Advertising

‘them and of their trade. (Trade Mark No. 14,230).
Registration shall be limited to the label as a whole with no right to the ex-
clusive use of the words ‘EURQO’ and ‘ADVERTISING’,

11th July, 1980 -

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that MEDICAL AND
HOSPITAL PRODUCTS LIMITED, of A47,
Industrial Estate, Marsa, Malta, have filed an appli-
cation on the 4th March, 1980 for the registration

of a Trade Mark consisting of a label reproduced

* *

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

hereon in respect of medical infusion and perfusion
sterile disposable sets for solutions, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 14,238).

This mark and Trade Mark No. 14,237, if and
when registered, shall be assigned or transmitted
only as a whole and not separately.

11th July, 1980

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that MEDICAL AND
HOSPITAL PRODUCTS LIMITED, of A47,
Industrial Estate, Marsa, Malta, have filed an appli-
cation on the 4th March, 1980 for the registration

of a Trade Mark consisting of a label reproduced

MAURICE BONELLO,

Comptroller of Industrial Property
k #

hereon in respect of blood transfusion and giving
sets, and administration sets for blood, plasma and
solutions, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 14,237).

This mark and Trade Mark No. 14,238, if and
when registered, shall be assigned or transmitted
only as a whole and not separately. :

- 11th July, 1980

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property



SOCJETAHET KUMMERCJALI
_ Dan lavviz qieghed jigi pub blikat skond l-Artikelu 191 (1)
(dy ta’ Ordinanza ta’ 1-1962 dwar is-Soé¢jetajiet Kummeréjali:—

COMMERCIAL PARTNERSHIPS
This Notice is published in terms of Section 191 (1) (d))
of the Commercial Partnerships Ordinance, 1962: —

Nota: L-ittri fidejn in-numru tar-registrazzjoni jfissru hekk: Note: The registration number key is as follows: P: Partner-
g - P: Sotjetad fisem kollettiv; C: Kumpannija b'respon- ship en nom collectif; C: Limited Liability Company;
sabbilta limitata; OC: Kumpannija Barranija; OP: OC: Oversea Company; OP: Oversea Partnership;
 Soc¢jeta Barranija; P.Com: So¢jeta in akkomandita. P.Com: Partnership en Commandite.
~ 1I-11 ta’ Lulju, 1980 11th TJuly, 1980
V. E. MIFSUD. V. E. MIFSUD,
Registratur tas-Socjetajiet Registrar of Partnership
Numru ta’ Xonsenja  ta’ Hrug 12’
Registrazzioni Isem Indirizz Dokumenti l Registrazzjoni Certifikat Xorta ta” Dokument
Regjistration Name Address Delivery of |  Registration Issue of Nature v} Document
Number’ Documents | k Certificate
!
C 5039 | Edelweiss Investments Ltd. Edelweiss, Sliema Road, San Gwann | 11. 6.80 12, 6.80 12, 6.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni:
Memorandum and articles of association
C 5040 | Pastaluovo Limited Flat 15, Fourth Floor, Valletta Build- | 12. 6.80 12. 6.80 12. 6.80 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni:
ings, South Street, Valletia ' i Memorandum and articles of association
C 5041 | C. Camilleri (Distributors) Limited | 42, Republic Square, Zurrieq 12. 6.80 12. 6.80 12. 6.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjomi
Memorandum and articles of association
C 4782 | Medina International Limited No. 1, Saqqaja Square, Rabat 11. 6.80 12, 6.80 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alteration to the memorandum and:
articles
C 478 | St Joseph Flour Mills Company Li- | 7, Shipwrights Wharf, Marsa 11. 6.80 12, 6.80 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
‘mited Alteration to the memorandum and
: artidles
C 478 ' St Joseph Four Mills Company Li- | 7, Shipwrights Wharf, Marsa 11. 6.80 12, 6.80 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
mited Alteration to the memorandum and’
. articles
C 478 | St Joseph Four Mills Company Li- | 7, Shipwrights Wharf, Marsa 11. 6.80 12. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
~ mited : i ) ) Notification of changes among directors {/
C 3762 | Mediterranean Power Electric Com- | Development House, Floriana 0. 6.80 12, 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturj :
_pany Limited . Notification of changes among directors- |:
C 66 | Marsa Flour Mills Ltd 25/28, Bridge Wharf, Marsa 11. 6.80 12. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi ;
o , . ) Notification of changes among directors |,
C 2828 | Footwear Limited Factory M4, Mriehel Industrial Bs- | 11. 6.80 12. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
( ; ) tate, B'Kara , Notification of changes among directors:
C 5042 | Mouse Distributors Limited 11, Valletta Buildings, South Street, | 2. 6.80 12. 6.80 12. 6.80 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni |'
. : . Valletta L Memorandum and articles of association
C 435 | Landing and Shipping Company Li- § 167, Merchants Street, Valletta 12. 6.80 12. 6.80 — | Avviz dwar xoijiment
. mited L ) Notice of dissolution
C 435 . Landing ‘and Shlppm\g Company Li- | 167, Merchants Street, Valletta 12. 6.830 12. 6.80 ~— 1 Avviz dwar hatra ta straléjarju
mited Notice of appointment of liquidator
C 4537 | Aeromaritime {Mediterranean) Limit- | 22, Mannarino Road, Birkirkara 12. 6.80 12. 6.80 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
ed Notification of changes among directors.
C 5043 | Valletta Yachf Charters Ltd. Mercury House, 125, Old Mint Street, | 12. 6.80 12. 6.80 12. 6.80 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
; Valletta, Memorandum and articles of association
C 5044 } Melit Trading Agency Co. Limited | 1, Biagio Steps, Valletta 12, 6.80: 12. 6.8¢ 12, 6.8¢ | Memorandum u statut tal-assocjazzjomi

Memorandum and articles of association
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lcﬁsm:m:ni Izpm Indivkz Dokmr:au:!a Registrazziond Cemr‘:fﬁk!:t Xorta t2° Dokument
Registration Namee Addiress Delivery of Registration Issue of Nature of Documant
Numbsr Documents Cartificate
C 5045 | A & M Printing Limited 103A, Conception Street, Qala, Gozo | 12. 6.80 12. 6.80 12. 6.80 | Memorandum u statut tal-assodjazzjoni
Memorandum and articles of association
C 5046 | Anthony Borg & Sons Ltd. Edelweiss, -Sliema Road, San Gwann 11. 6.80 13. 6.80 13. 6.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
. Memorandum and articles of association
C 363 Hempel’s Marine Paints (Malta) Li- | 28B, South Street, Valletta 12. 6.8 13. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
mited Notification of changes among directors |,
C 439 Livestock Importers Limited 72, Merchants Street, Valletta 5. 6.80 i13. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi !
Notification of changes among directors |
C 4520 | St Andrews (Clothing Specialists) Ltd | Wilga Street, Luga 28. 5.80 13. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi :
) Notification of change among directors |
C 483 | Mercurius Trading Agency Limited | 160, Strait Street, Valleita 12. 6.80 13. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi !
Notification of changes among directors |
C 483 | Mercurius Trading Agency Limited | 160, Strait Street, Valletta 12. 6.80 13. 6.80 — | Tibdil fl-ufficéju registrat
Change in the registered office
C 5047 1 Imprint Limited Book Centre, Valletta Road, Qormi 13. 6.80 i13. 6.80 13. 6.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
: : Memorandum and articles of association |
C 236 | D. Tanti & Co. Ltd. St John’s Square, Valletta 16. 6.80 16. '6.80 — | Tibdil fil-memorandum u fi-istatut
Alteration to the memorandym and
: articles :
c 3787 | Texas Rent-A-Car Company Limited | 305, Rue D’Argens, Gzira 12, 6.80 16. 6.8¢ ~ | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alteration to the memorandam and
: i articles
c 1279 | Rock Bank Investments Limited 3, Villa Santa Margherita, Riviera | 12. 6.80 16. 6.80 ~ | Avviz dwar xoljiment
; . Gardens, Swieqi Notice of dissolution
C 1279 | Rock Bank Investments Limited 3, Villa Santa Margherita, Riviera | 12, 6.8¢ 16. 6.80 — | Avwviz dwar haira t2° straléjarje
: : : Gardens, Swieqi Notice of appointment of liquidator
C 4444 | Birchwood Boats Mediterranean Li- | “Villa Grech Mifsud”, Mosta 11. 6.80 16. 6.80 — | Avviz dwar xoljiment
mited Notice of dissolution
C 4444 | Birchwood Boats Mediterranean Li- | “Villa Grech Mifsud”, Mosta 11. 6.80 16. 6.80 — | Avviz dwar hatra ta straléjarju
mited Notice of appointment of liquidator
0.C. 20 | Esso Standard (Malta) Limited Incorporated in England 13. 6.80 17. 6.80 — | Rendikont dwar tibdil fid-diretturi jew
segretarju
Return of alterations in the Directors
. or secretary
C 3081 | C & S Limited 79, Tigne Street, Sliema 12. 6.80 17. 6.80 17, 6.80 | Tibdil fi-isem
Change of name
C 3733 | Haberdashery Centre Ltd. Spencer Flats — No. 3, Dun Gorg | 13. 6.80 17. 6.80 — | Tibdi] f~ufficéiu registrag
Preca Road, Blata 1-Bajda Change of registered office
C 253 | Pace Brothers Limited Savoy Theatre, Republic Street, Val-| 17. 6.80 17. 6.80 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatuz
letta Alteration to the memorandum and
articles
C 3954 | International Oilfield Consultants Li- | “Daikin Centre”, Third Floor, Msida | 17. 6.80 17. 6.80 — | Tibdil fillmemorandum u fl-istatut
mited Road, Msida Alteration to the memorandum and
articles
C 5048 | Continenta] Fashions Limited 4 Third Floor, Daikin Centre, Msida | 17. 6.80 17. 6.80 17, 6.80 | Memorandum u statut tal-assodjazzjoni

Road, Msida

Memorandum and articles of association
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191
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A & N Company Limited
Alfred Stivala Company Limited

Mediterranean Insurance Brokers Li-
mited
Malta Film Facilities Limited

Mediterranean Film Facilities Limited
La Rosa (Marbles) Ltd.

Charella Company Limited

Mosta, Spinning Company Limited
Chocolate Products Company Limited
Chocolate Products Company Limited
General Food Supphes Limited
Slimmers Ltd.

Skimmers Ltd. -

Slimmers Ltd.

Boghor Cateﬁﬁg Co. Ltd,

Christab Co. ILtd - ‘

Karat Jewellers Company Limited
Bencini and Dlacono Company Li-

mited
Fenech Brotheng

Del Rio Limited

s
|
|

| “Casa Alfvin”,

237, Republic Street, Valletta

St Gregory Street,
Pieta

House of Catalunya, Marsamzxetto
Road, Valletta:

Fort St Rocco, Kalkara

Fort St Rocco, Kalkara

‘ No. 11, Ascot Streét, Marsa

0OX. House,
Street, Mosta
Eucharistic Congress Road, Mosta

Eucharistic Congress

Factory B4, Bulebel Industrial BEs- |

tate, - Zejtun .

Factory B4, Bulebel - Industrial Es-
tate, Zejtun

“St George”, Alexander Street, Qormi

102, Annunciation Street, Sliema

102, Annunciation -Street, Sliema:

102, Annunciation Street, Sliema:

Bognor Regis Restaurant, Bugibba,
St Paul’s Bay

1; Sunshine Flats, Massabelle Street,
San Gwanp

Whisper Arcade, Ross Street,

ville
47A, Victoria Avenue, Sliema

Pace-

i 753, High Street, Hamrun

67A, St Dominic Street, Sliema:

Komsenia ta’ Brag ' ‘
Dwkoment | Re@istenmgomi | Qureifikat Korta ta’ Dokument
‘Delivery o8 | Registration -Jsgtie. of Nature -0 Doouens
BPocumenta Certitieste
18. 6.80 18. 6.80 — | Tibdil {il-memorandum u fi-jstatut
Alteratiou to the memorandum and
articles
26. 5.80 18. 6.80 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alteration io the memorandum and
articles
8. 5.80 19. 6.80 — | Zieda fil-kapital
Increase in capital
16. 6.80 19. 6.80 19. 6.80 | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut u
tibdil fl-isem
Alteration to the memorandum and
articles including change of name
16. 6.80 19, 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid diretturi
Lo ) Notification of changes among directors
© 17, 6.80 19. 6.80 — + Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
: ' Notification of changes among directors
- 16. 6.80 19. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
: Notification of changes among directors
© 12, 6.80 19, 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
ﬁ , Motification of changes among directon
. 18. 6.80 19. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
| Notification of change among directors
18. 6.80 19. 6.80 - | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
4 Notification of changes among direciors
I 18, 6.80 19. 6.80 —_— Rezokcmt dwar. tibdil fid diretturi
| . : . Notification of changes among directors
18. 6.80 19. 6.80 — ' Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification o fchanges among directors
18. 6.80 19. 6.80 — | Avviz dwar xoljiment
o Notice of dissolution
18. 6.80 19. 6.80 — | Avviz dwar hatra ta’ straléjarju
: : Notice of appointment of liquidator
19. 6.80 19. 6.80 19. 6.80 | Memorandum u statut tal-assocCjazzjoni
Memorandum and artictes of association
19. 6.80 19. 6.80 19. 6.80 : Memorandum u statut tal—assocmzzmm
: Memorandum and articles of association
19. 6.80 19. 6.80 19. 6.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
: . Memorandum and articles of association
20. 6.80 20. 6.80 20. 6.80 iManorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
' Memorandum and articles of association
i16. 6.80 20. 6.80 —  Tibdil fl-atti tas-sojeta u zZieda fil-
E kapital
| Alterations to the deed of partnership
§ including increase in capital
20. 6.80 20. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturt
! Notification of changes among directors
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MNomze ta’ 3 Eonsenja ' Hrug ta’
Izam Badirizz Dokumesati Registrazzjoal | Certifikat Xorta ta’ Dokument
Name Address Delivery of Registration 1ssue of Nature of Document
Nurmnber . . . Docmments Certificate . o oo
C 2314 | Island Clubs Limited 46, Timber Wharf, Marsa 18. 6.80 20. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
) ' Notification of change among directors
C 2315 | Island Pines Limited 46, Timber Wharf, Marsa 18. 6.80 20. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
‘ Notification of changes among directors
C 2468 | Carmelo Fino & Sons Limited Industrial Estate, Mriehel 18. 6.80 20. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
: ‘ Notification of changes among directors
C 3175 | Ferreri Limited 52, St Paul’s Street, Valletta 20. 6.80 23. 6.80 — | Rezokont dwar tibdil fid diretturi
Notification of changes. among directors
C 4736 | Blue Seas Travel Limited 57, Gizira Road, Giira 23. 6.80 23. 6.80 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
‘ ‘ Alteration to the memorandum and
: articles
C 4372  All Services Limited Wills Street, Paola 18. 6.80 24, 6.80 — Tibdil fil-memorandum u fi-istatut,
Alteration to the memorandum and
Lo articleg.
C 5053 | Daneta Limited “Theanda”, New Street off Sanctuary | 24. 6.80 24. 6.80 24. 6.80 | Memorandum u statut tal-assodjazzjoni
- B ) Road, San Gwann Memorandum and articles of association
C 5054 | Yves Brunelle Co. Ltd. 171, Old Balzan Street, Valletta 24. 6.80 24, 6.80 24. 6.80 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
Memorandum and articles of association
C 5055 | Toppen IV Ltd. 20, St Bartholomeo Street, Qormi 24. 6.80 24. 6.80 24. 6.80 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
Memorandum and articles of association
C 5056 | Dimech & Clm Ltd. ' 2nd Floor, Daikin Centre, Msida | 24. 6.80 24, 6.80 24. 6.80 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
Road, Msida Memorandum and articles of association
C 5057 | Barry Limited 11, St Sebastian Street, Qormi 24. 6.80 24, 6.80 24, 6.80 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni

Memorandum and articles of association
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1I-11 ta’ Lulju, 1980

1587,

Avvizi tas-Socjetajiet Kummerdjali

Skond il-paragrafu (d) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu ™

191 ta’ 1-Ordinanza fa’ 1-1962 dwar is-Sodjefajiet Kummercjali
ngharrfu illi fit-2 ta’ Lulju, 1980, Robert Grixti and Sons
bufficéju registrat £27A, Quarries Street, Msida, ikkonsenjat
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni kopja ta’ riZoluzzjoni
straordinarja 1i permezz taghha s-so¢jetd en nom collectif
inbidlet Pkumpannija b’responsabbiltd Iimitata bl-isem
Robert Griscti and Sons Limited b’uffiééju registrat £'Bezzina
Flats, Block 1, Apartment A, Villambrosa Street, Hamrun.

Ir-rizoluzzjoni giet irregistrata fit-2 ta’ Lulju, 1980.
Dawk kollha interessati huma infurmati i jekk ma ssirx
oppozizzjoni skond il-ligi, ir-rizoluzzjoni tibda ssehh tliet
xhur wara I-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz,
P 282
V. E. MIFSUD
Registratur tas-Soéjetajiet

* £ * *

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1962 dwar
is-Soéjetajiet Kummercjali, qed jigi mgharraf li fis-27 ta’ Gun-
ju, 1980, A. V. Bartoli and Sons Limited ta’ 27, Pietro Floria-
ni Street, Floriana, ikkonsenjat kopja ta’ rizoluzzjoni straor-
dinarja ghal tnaqqis fil-kapital.

Dawk kollha interessati huma infurmati 1i jekk ma ssirx
oppozizzjoni skond il-ligi, ir-rizoluzzjoni tibda ssehh tliet
xhur wara l-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz.

Registru tas-Sodjetajiet, illum, 30 ta’ Gunju, 1980.
C 3529
V. B. MIFSUD
Registratur tas-Sodjetajiet

Commercial Partnership Notices

In terms of paragraph (d) of subsection (1) of section
191, of the Commercial Partnerships Ordinance, 1962, it is
hereby notified that on the 2nd July, 1980, Robert Grixti
and Sons with a registered office at 27A, Quarries Street,
Msida, delivered for registration and publication a copy of
an extraordinary resolution whereby the partnership en nom
collectif was converted into a limited lability company
operating under the name of Robert Griscti and Sons Limited
with a registered office at Bezzina Flats, Block 11, Apartment
A, Villambrosa Street, Hamrun.

The resolution was registered on the 2nd July, 1980.

All those interested are hereby informed that unless ob-
jection is lodged in terms of law, the resolution shall become
effective three months after the publication of this notice.

V. E. MIFSUD
Registrar of Partnerships

3 * * &

In terms of section 191 (d) of the Commercial Partner-
ships Ordinance, 1962, it is notified that on the 27th June,
1980, A. V. Bartoli and Sons Limited, of 27, Pietro Floriani
Street, Floriana, delivered a copy of an extraordinary re-
solution for a reduction in capital.

All those interested are hereby informed that unless ob-
jection is lodged in terms of law, the resolution shall be-
come effective three months after the publication of- this
notice.

Registry of Partnerships, this 30th June, 1980.

V. E. MIFSUD
Registrar of Partnerships

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
254

B'DIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Magistrati tal-

Pulizija Gudizzjaria ghall-Gzira ta’ Malta fil-25 ta’ Guniu,
1980, fug rikors ta’ JOSEPH XUEREB sgie ffissat il-jum tait-
28 ta’ Awissu, 1980, mid-9.00 a.m. ’il guddiem, ghall-BEIGH
BL-IRKANT i ghandu jsir fil-fond Block 1, Flat 5, Garden
Drive, Sta. Lucia, ta’ Television tal-marka “Singer” magbud
minghand JOSEPH BONNICI b'mandat mahmug fis-16 ta’
Jannar, 1980. .

Registru  tal-Qoriti Civili tal-Magistrati tal-Puliziia Gudiz-
zjarja ghall-Gzira ta’ Malta, illum, 27 ta’ Gunju, 1980.

J. V. BORG
ghar-Registratur

Translation

BY DEGREE given on the 25th June, 1980, on the appli-
cation of JOSEPH XUERER the Civil Court of Magistrates of
Tudicial Police for the Teland of Malta has fixed the day of
28th Aueust. 1980, from 9.00 a.m. onwards for the SALE BY
AUCTION o be held in Block 1, Flat 5, Garden Drive, Sta.
Tucia of a Television “Singer” seized from the possession of
JOSEPH BONNICI by a warrant issued on the 16th January,
1980.

Registry of the Civil Courts of Magistrates of Judicial

_Police for the Island of Maita, this, 27th day of June, 1980.

J. V. BORG
£/ Registrar

255

B'DIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Magistrati tal-
Pulizija Gudizzjarja ghall-Gzira ta® Maflta fil-25 ta* Gunju,
1980, fug rikovs ta’ JOSEPH XUEREB sgie ffissat il-ium tal-
31 ta’ Lulju, 1980, mid-9.00 a.m. *il quddiem ghall-BEJGH BL-
IRKANT i ¢handu jsir fil-fond 20. Ditch Street, Paola, ta’
Television Set “Blentronic”, macbnd minghand VINCENT
SPITERI b'mandat mahrug fil-5 ta’ Marzu, 1980.

Registrn fal-Qorti Civili tal-Magistrati tal-Pulizija Gudiz-
zjarja ghall-Gzira ta’ Malta, illum, 27 ta® Gunfu, 1980

J. V. BORG
ghar-Registratur

Translation

BY DEGREE given on the 25th June, 1980, on the appli-
cation «of JOSEPH XUERES thr~ Civil Court of Magistrates of
Judicial Police for the Island of Malta has fixed the day of
3ist July, 1980, from 9.00 =.m. onwards for the SALE BY
AUCTION to be held in 30, Ditch Street, Paola, of a Televi-
sion Set “Blectronic” seized from the possession of VINCENT
SPITERI by a warrant dssued on the 5th March, 1980,

Registry of the Civil Courts of Magistrates of Judicial
Police for the ¥sland of Malta, this, 27th day of June, 1980.

J. V. BORG
£/ Registrar
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Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta:

256

IKUN jof kulhadd iMi bis-setghat moghtija litha bl-asti-
kodu 293A t2'-Kodiki Civili, il-Qonti ta’ Revizjoni ta’ 1-Attijiet
Mutarifl, b digrist t2’ 1-20 ta° Gurju, 1980, ordnat il-korrezzjoni
ta’ I-ATT TAZ-ZWIFG ta’ JOSEPH MIFSUD u ROSALIA
ZERAFA i jgib im-namsu 762 tas-sena 1953, fis-sens il fil-
kolonga intesiata “Isem u kunjom it-mara” u fid-Dikjarazzjoni

a dl-kelma  “Rosa” tigi  sostitwita ghall-kelma

Rogistru tal-Oorti 7’ Revizjoni ta’ [-Aftijiet Nutarili,

illum, 20 ta’ Gunju, 1980.

J. V. BORG
Registratur

Translation

IT is hereby notified in vintue of the powers conferred
cn it by Section 293A of the Civil Code, the Court of Revi-
ston of Motarial Acts, by a decree dated the 20th day of
June, 1980, ordered the correction of the ACT OF MAR-
RIAGE of JOSEPH MIFSUD and ROSALIA ZERAFA
bearing number 762 of the year 1953 in the sense that in the
cclumn entitled “Name and surname of the wife” and in the
Declaration of the Parish Priest the word “Rosa” is to be
substituted for the word “Rosalia”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this
20th day of June. 1980.
J. V. BORG
Registrar

257

TKTIN jaf kuthadd illi bis-setghat moghitija litha bl-arti-
kolu 293A tal-Kodiéi Civili, il-Qorti ta’ ReviZjoni ta’ 1-Attijiet
Nutarili. bidigriet ta” 1-20 ta’ Gunju, 1980, ordnat il-korrezzjoni
ta’ LATT TAZ-ZWIEG ta’ MARIO AGIUS u ANNA MARIA
WQODS i jgib in-numru 2379 tas-sena 1975 fis-sens illi. fil-
kolonna intestata “Fejn twieled ir-ragel” il-kelma “Sliema”
tigi sostitwita ghall-kelma “Paola”.

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ Il-Aftijiet Nutaril,
illum, 20 ta® Gunju, 1980.

J. V. BORG
Registratur

Translation

IT is hereby notified in virtue of the powers conferred
on it by Section 293A of the Civil Code, the Court of Revi-
sion of Notarial Acts, by a decree dated the 20th day of
June, 1980, ordered the correction of the ACT OF MAR-
RIAGE of MARIO AGIUS and ANNA MARIA WOODS
bearning number 2379 of the year 1975 in the sense that in the
column entitled “Place of birth of husband” the word “Sliema”
is to be substituted for the word “Paola”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this
20th day of June. 1980.
1. V. BORG
Registrar

258

BDIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Magistrati tal-
Pulizija Gudizzjaria ghall-Gzira ta’ Malta fil-25 ta’ Gunju,
1980, fug rikors ta’ JOSEPH XUEREB gie ffissat il-jum tal-
31 ta’® Lulju, 1980, mid-9 a.m. ’il quddiem, ghall-BEJGH BL-
IRKANT §i ghanlu jsir fil-fond 30, Ditch Street, Paola, fa’
Television Set. Blectronic, magbud minghand VINCENT
SPITERI b'mandat mahmg fis-6 ta’ Marzu. 1980,

Registru tal-Qonti Civili tal-Magistrati tai-Pulizija Gudiz-
zjarja ghall-Gzira ta’ Malta, illum, 27 ta’ Gunju, 1980.

J. V. BORG
ghar-Registratur

259

IKUN jof kulhadd illi bis-setghat moghtija liltha bl-arti-
kolu 293A tal-Kodi¢i Civili, il-Qonti ta® Revizjoni ta’ 1-Attijiet
Nutarili. h'dieriet ta’ 1-20 ta’ Gunju, 1980, ordnat il-korrezzjoni
ta’ FATT TAZ-ZWIEG ta© EMMANUELE MICALLEF u
MELANTA VALENZIA li jgib in-mumrn 369 tas-sena 1924
fis-sems ilii filkolonna intestata “L-isem u f-kunjom, jekk haj-
fin jew meitin ~— Missierijiet u Ommijiet I-gharajies” il-kun-
jom “Longobardo™ jigi sostitwit ghall-kunjom “Giacomotto”.

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ l-Aftijiet Nutarili,
illum, 20 ta’ Gunju, 1980,

J. V. BORG
Registratur

Translation

BY DEGREE sgiven on the 25th June, 1980, on the appli-
cation of JOSEPH XUEREB the Civil Court of Magistrates
of Judicial Police for the Island of Malta has fixed the day of
31et July, 1980, from 9.00a.m. onwards for the SALE BY
AUCTION 43 be held in 30, Ditch Street, Paola, of a Televi-
son Set. Flectronic, seized from the possession of VINCENT
SPITERI by a warrant issued on the 6th Mawch, 1980.

Resqistry of the Civil Courts of Magistrates of Judicfal
Police for the Island of Malta, this, 27th day of June, 1980.

J. V. BORG
f/Registrar

Translation

1T is herebv notified in virbue of the powers conferred
cn it by Section 293A of the Civil Code, the Court of Revi-
sion of Niofarial Acts. by a decree dated the 20th day of
June. 1980, ordered the correction of the ACT OF MAR-
RIAGFE of EMMANUELE MICALLEF and MELANIA
VALENZIA bearing number 369 of the year 1924 in the sense
that in the column entitled “Name and Surname, whether living
cr dead — Parents of spauses” the surname “Longebardo™
t: to be subsitated for the surnemse “Giacomotto”,

Registry of the Count of Revision of Notarial Acts, this
20'h dav of June. 1980.

J. V. BORG
Registrar



11 ta’ Lulju, 1980

1589
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IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija litha bl-arti-
kolu 293A tat-Kodici Qivili, il-Qorti ta’ Revizjoni ta’ I-Astijiet
Nutarili, b’digrist ta’ 1-1 ta’ Lulju, 1980, ordpat il-korrezzjoni
ta’ FATT TAT-TWELID ta’ ANGELA RENATA BASCET-
TA 1i jgib in-numru 1546 ats-sena [972 fis-sens illi fil-kolonna
intestata “Ismijiet moghtijin” il-kelma “Desiree” tigi sostitwita
ghall-kelma “Desire” u fil-kononna ntestata “Isem jew ismi-
jiet 1i bih/bihom dt-tarbija ghandha tigi msejjial” Irisem
“Desiree” jigi sostitwit ghall-isem “Angela-Renata”.

Registru  tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ l-Aftijiet Nutarili,
ffum, 1 42’ Ludju. 1980.

J. V. BORG
Registratur

261

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija liltha bl-arti-
kolu 293A tal-Kodiéi Civili, il-Qorti ta’ Revizjoni ta’ I-Attijiet
Nutarili, b'digriet ta’ 1-20 ta’ Gunju, 1980, ordnat il-korrezzjoni
ta’ I-ATT TAL-MEWT #a’ FILIPPA PSAILA 1i jgib in-numm
1156 tas-sena 1978 fis-sens iMli fil-kolonna intestata “Tsem u
kunjom il-genituri, jekk hajjin jew mejtin” l-isem “Lorenzo”
jigl sostitwit ghall-isem “Lucrezio”,
1-Attijiet Nutarili,

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’

illum, 20 ta’ Gunju, 1980.

J. V. BORG
Registratur

Translation

IT is hereby notified in virtue of the powers conferred
on it by Section 293A of the Civil Code, the Court of Revi-
ston of Motarial Acts, by a decree dated the 1st day of July,
1680, ordered the cormrection of the ACT OF BIRTH of
ANGELA-RENATA BASCETTA. bearing number 1546 of the
year 1972 in the sense that in the column entitled “Names
given” the word “Desiree” is to be substituted for the word
“Desire” and in the column entitfled “Name and mames by
which the child is to be called” the name “IDesiree” is to be
substituted for the name “Angela-Renata”,

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this
1st day of July, 1980.

>

J. V. BORG
Registrar

Translation .

IT i3 hereby notifizd in virtve of the powers conferred
on it by Section 293A of the Civil Code, the Court of Revi-
sion of Notarial Acts, by a decree dated the 20th day of
June, 1980, ordered the correction of the ACT OF DEATH
of FILIPPA PSAILA bearing number 1156 of the year 1978
i the s:1se th:t in the column entitled “Name and surname
i Parecls, and whether living or dead”, ths name “Loreazo”
ic to be substitated for the name “Lucrezio”.

Registry of the Cournt of Revision of Notarial Acts, this
20th day of June, 1980.

J. V. BORG
Registrar

262

B'DIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Magistrati tal-
Pulizija Gudizzjanja ghall-Gzira ta’ Malta £il-25 ta’ Gunju,
1980, fuq rikors ta’ JOSEPH XUEREB gie flissat il-jum tal-
21 ta’ Awissu, 1980, mid-9.00 a.m. ‘il quddiem, ghall-BEJGH
BL-IRKANT 1i ghandu jsir fil-fond 74, Victery Street, Ham-
nun, ta’ Cooker tal-marka “Philips” magbud minghand FRAN-
CIS BUSUTTIL b’'mandat mahrug fid-19 ta’ Luljn, 1979,

Registru tal-Qomti Civili tal-Magistrati tal-Pulizija Gudiz-
zjarja ghall-Gzira ta’ Malta, illum, 27 ta’ Gunju, 1980.

J. V. BORG
ghar-Registratur

Translation

BY DEGREE given on the 25th June, 1980, on the appli-
cution of JOSEPH XUEREB the Civil Court of Magistrates
of Judicial Police for the Island of Malfa has fixed the day of
21st Angust, 19%0, from 9.00 a.m. onwards for the SALE BY
AUCTION to be held in 74, Victory Street, Hammn, of a
Cooker “Philips” seized from the possession of FRANCIS
BUSUTTIL by a warrant issued on the 19th July, 1979,

Registry of the Civil Courts of Magistrates of Judicial
Pelice for the Y<land of ‘Malta, this, 27th day of June, 1980.
J. V. BORG
£/ Registrar

263

B'DIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Magistrati tal-
Pulizija Gudizzjarja ghall-Gzira ta’ Malta fil-25 t’ Gunju,
1980, fuq rikors ta’ JOSEPH XUEREB gie ffissat il-um tal-5
ta’> Awissw, 1980, mid-9.00 a.m. ’il quddiem, ghall-BEJGH BL-
IRKANT li ghandu jsir fil-fond 83, St Francis Strect, Floriana,
ta’ Salott tal-kulur ahmar konsistenti fsufan, Zewg pultmmni u
mejda magbuda minghand GEORGE CASSAR b'mandat mah-
rug fit-13 +a’ Frar, 1980.

. Registru tal-Qorti Civili tal-Magistrati tal-Pulizija Gudiz-
zjarja ghall-Gzira ta’ Malta, illum, 27 ta’ Gunju, 1980,

J. V. BORG
ghar-Registratur

Translation

BY DEGREE give1 on the 25th June, 1980, on the appli-
ciion of JOSEPH XUEREB the Civil Court of Magistrates of
Judicial Police for the Island of Malta has fixed the day of
Sth August, 1980, from 9.00 a.m. onwards for the SALE BY
AYJCTION to be huld in 83, St Francis Street, Florina, wof
houszhold goods szized from the possession  of GEORGE
CASSAR by a warrant issued on the 13th February, 1980,

‘Regictry of the Civil Ceunts of Magistrates of Judicial
Pclice for the Isfand of Mailta, this. 274 day of June, 1980.

J. V. BORG
£/Registrar



- 1590

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

264

B'DIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Magistrati ftal-
Pulizija Gudizzjarja ghall-Gzira ta’ Malta fil-25 ta’ Gunju,
1980, fuq nkors 42’ JOSEPH XUEREB gie ffissat il-jum
tad-19 ta® Awissu, 1980, mid-9.00 a.m. ’il quddiem, ghall-
BEJGH BL-IRKANT li ghandu jsir fil-fond 5, Market Place.
Tarxien, ta’

ta* 1. Television tal-marka “Rediffusion”.
2. Kamra tas-sodda tal-kulur kanella.
3. Fan tal-marka “National”.

magbuda minghand FRANCIS MONTEBELLO b'mandat
mahrug fis-7 ta’ April, 1980.

Registma tal-Qorti Civili tal-Magistrati tal-Pulizija Gudiz-
ziarja ghall-Gzira ta’ Malta, illum, 27 ta’ Gunju, 1980.

J. V. BORG
ghar-Registratur
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B’DIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Magistrati tal-
Pulizija Gudizzjanja ghall-Gzira ta’ Malta fil-25 ta’ Gunju,
1980, fuq mikors ta’ JOSEPH XUEREB gie ffissat il-jum
tas-7 ta’ Awissu, 1980, mid-9.00 a.m. ’Hl quddiem, ghall-BEJGH
BL-IRKANT 1li ghandu jsir fil-fond 5, Market Place, Tarxien,

1. Television tal-marka “Rediffusion”.

ta’
2. Kamra tas-sodda tal-kulur kanella.
3. Fan tal-marka “National”,

magbuda minghand FRANCIS MONTEBELLO b’'mandat
mahrug fil-25 ta’ Marzu, 1980.

Registru tal-Qonti Civili tal-Magistrati tal-Pulizija Gudiz-
zjarja ghall-Gzra ta’ Malta, illum, 27 ta’ Gunju, 1980.

J. V. BORG
ghar-Registratur
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B'DIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Magistrati tal-
Pulizija Gudizzjarja ghall-Gzira ta’ Malta fil-25 ta’ Gunju,
1980, fug rikors ta® LIBRARIAN gie ffissat il-jum tad-29 ta’
Lulju, 1980, mid-9.00 am. il quddiem, ghall-BEJGH BL-
IRKANT li ghandu jsir fil-fond 60, St Ubaldesca Street, Paocla,
ta’ Washing Machine tal-marka “Hoovermatic”, maqgbuda
minghand ANTHONY AQUILINA b’'mandat mahmg fit-8 ta’
Jannar, 1979, )

Registru tal-Qorti Civili tal-Magistrati tal-Pulizija Gudiz-
zjarja ghall-Gzira ta’ Malta, illum, 27 ta’ Gunju, 1980.

J. V. BORG
ghar-Registratur

Translation

BY DIIGREE give1 on the 25th June, 1980, on the appli-
cation of JOSEPH XUEREB the Civil Court of Magistrates
of Judicial Police for the Island of Mailta has fixed the day of
19th August, 1920, from 9.00 a.m. onwards for the SALE BY
AUCTION to be held in 5, Market Place, Tarxien of

1. Télevision — “Rediffusion”.
2. Bedroom suite.
3. Fan — “National”,

seized from the possession of FRANCIS MONTEBELLO by
a ‘warrant issued on the 7th April, 1980,

Regisibry; of the Civil Courts of Magistrates of Judicial
Police for the Island of Malta, this, 27th day of June, 1980.
J. V. BORG
£/ Registrar

Translation

BY DEGREE given on the 25th June, 1980, on the appli-
cation of FJOSEPH XUEREB the Civil Court of Magistrates
of Judicial Police for the Island of Malta has fixed the day of
7th August, 1980, from 9.00 a.m. onwards for the SALE BY
AUCTION to be held in 5, Market Place, Tarxien of

1. Téilev.isiwon — “Rediffusion”.
2. Bedroom suite.

3. Fan — “National”.

seized from the possession of FRANCIS MONTEBELLO by
a warrant gssued on the 25th Manch, 1980.

Registry of the Civil Counts of Magistrates of Judicial
Police for the Island of Malta, this, 27th day of June, 1980.

I. V. BORG
£/Registrar

Translation

BY DEGREE given on the 25th June, 1980, on the appli-
cation of LIBRARIAN ithe Civil Court of Magistrates of Judi-
cial Police for the Island of Malta has fixed the day of 29th
July, 1980, from 9.00 a.m, onwards for the SALE BY AUC-
TION o be held in 60, St Ubaldesca Street, Paocla, of a
“Hoovermatic” Washing Machine, seized from the possession
of ANTHONY AQUILINA by a warrant issued on the 8th
January, 1979.

Registry of the Civil Counts of Magistrates of Judicial
Police for the Island of Malta, this, 27th day of June, 1980.

J. V. BORG
£/ Registrar
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IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija litha bl-arti-
kolu 293A tal-Kodi¢i Civili, il-Qonti tar-Revizjoni ta’ 1-Att
Nutarili ta’ Ghawdex b’degriet tat-18 ta’ Marzu, 1980, ordnat
il-KORREZZJONI TA’ L-ATT TAL-MEWT ta’ EWGENIA
VELLA {i jgib in-numru mija u sebgha u ghoxrnin tas-sema elf
disa’ mija u erbghin (127/1949) fis-sens illi fl-ispazju ta’ l-aft
intitolat “Isem u kunjom” (tal-persuna mejta) l-isem *Vingi-
nia” jithassar u floku jinkiteb l-isem <“Bugenia”, fl-ispazju
intitolat “Isem u kunjom il-Genituri, jekk hajjin jew mejtin”
l-isem “Joseph” jithassar u floku jinkiteb l-isem “George” u
Idsem “Carmela” jithassar u floku jinkiteb “Ursola” u fil-
kolonna ntitolata “Etd” i¢-cifri “42” jithassru u flokhom jin-
kitbu “44” u fil-kolonna nfitolata “Fejn — Twieled / Twicldet”
tithassar il-kelma “Victoria” wu flokha #inkiteb il-kelma
“Kercem”.

Registru tal-Qorti ©'Ghawdex, illum, 9 ta’ Gunju, 1980,

J. CEFAI
Registratur

Translation

IT is hereby notified that in virtue of the powers con-
ferred on it by Section 293A of the Civil Code, the Court of
Revision of Notarial Acts of Gozo by a decree dated 18th
March, 1980, ordered the correction of the ACT OF DEATH
of EWGENIA VELLA bearing number one hundred twenty
seven of the year one thousand nine hundred forty nine (127/
1949) dn the sense that in the section of the act entitled
“Name and Surname” {(of the deceased) the mame “Virginia”
be cancelled and replaced by the name “Fugenia”; and in the
space entitled “Name and Surname of the parents, -whether
living or dead” the name “Joseph” be cancelled and replaced
by the name “George” and the name “Carmela” be cancelled
and replaced by the name “Ursola” and in the column en-
titled “Age” the numbers “42” be cancelled and replaced by
the number “44” and in the column entitled “Place of Birth”
the name *“Victoria” be cancelled and replaced by the name
“Kercem”.

Registry of the Court of Gozo, this 9th June, 1980.

J. CEFAI
Registrar

Pubblikazzjoni Gdida
New Publication

Malta Financial Report (April to December, 1979) — Prezz £M1.25¢.

Ippubblikat mid-Dipartiment u’ l-Ihformaizioni — Pul;iis}ied ' by the D;partment of Information

Stampat -U0.C.S. — Stamperija tal-Gvern -— Printed

at the C.0.S. ~— Government Printing Press



1592 e Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI — MALTA
DEPARTMENT OF INFORMATION — MALTA

PUBBLIKAZZJONWJIET LEGALI
LEGAL PUBLICATIONS

Laws of Malta Part I of 1977

Laws of Malta enacted during 1964 (Part II) ... 25¢ .
Laws of Malta Part II of 1577
Laws of Malta Part II of 1972 ... 50c :
Laws of Malta 1978 (Part I)
Laws of Malta Part II of 1973 ... 50¢ : :
Laws of Malta 1978 (Part II)
Laws of Malta Part II of 1974 ... 50c
Standing Orders of the House of Representa-
Laws of Malta Part 1I of 1975 ... 80c tives

Laws of Malta Part IT of 1976 ... 80c Awards by the Malta Arbitration Tribunal May
1969/ December 1970 .

PUBBLIKAZZJONIJIET MIXXELLANJI
MISCELLANEOUS PUBLICATIONS

Nicola Isouard Bijografija ... 5¢  Highway Code
Sir Ugo Mifsud (1889-1942) ... 2¢5 Link Road between Malta and Gozo — Prelimi-
nary Survey and Report ...
Guide to Careers by Joseph J. Portelli; Dip. V.G. 5¢
Careers and Jobs in the Oil Industry
The Postage Stamps of Malta 5¢

Tables of Equivalents for Imperial, Maltese and L-Ewwel Anniversarju tar-Repubblika

Metric Weights and Measures by Fred. C.
Bonavia A.&CE. and A. Demajo, A& CE. 2¢5 Constitution of Malta (Maltese)
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Genna Mitlufa ta’ John Milton maqglub ghall-Malti
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MAPS OF MALTA
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